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eAANVIKA

EL

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

‘Otav XPnOILOTIOIELTE ia NAEKTPIKI) OUOKEUN, v AKOAOUBELTE TTAVTA TIG BACIKES TPODUAGEEIS, CULMEPACLBAVOPEVWY KAl TwV OKONOUBWV:
AIABASTE OAEZ TIZ OAHMEZ TPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTH TH 2Y2ZKEYH

KINAYNOZ - Na va peid TOV Ki\ nhekrponAngiag:

* Mnv mpooTaBeTe va TMACETE P CUTKEU TIOU £XEL TIECEL eaa 0T vepod. BydiAte apgows Ty mpica.

© Nat Hnv TV XPnOILOTOLETE OTAV KAVETE UMAVIO ) VTOUG.

© Na Unv TomoBeTelte i anoBnkeVETE Tr) CUOKEUN Oe PEPN QT GOV WMOPEL va ECEL T val TPABNXTEL PECQ T PMAvIENQ ) OTO VEPOXUTN.
© Mnv ™v TomoBeTElTe ) T piXVETE OE VEPD ) O GMA LYPA.

* Av 6e popriCeta, ByaleTe mAvTa TN 0UCKeLn amod Ty TPICa PETa and T xenon.

* By&lete mv mpiCa TG GUCKEUNG Tpv TV KaBapioeTe.

MPOEIAOMOIHZH- lMNa va PEIMOETE TOV KIVOUVO EYKAUHATWV,
nAekTporAngiag | TPAUHATIOHOU:

 Mnv XTUMATE, QMooUVaPHOAOVELTe, BeppaiveTe mavw and Toug 100°C 1y kalte T cuoKeLr), Adyw KivEUVoU GwTIG,
€KoNENG rjavKaupdva. , , , , , , ,

* AUt N GUOKELN PMOPEL va XpnotomoinBei ard madid nhikiog arno 8
ETWV KAl AVW, KAt Ao ATOWA L JEIWUEVI OWLIATIK, QIoBNTNPIOKA 1
VONTIKI IKQVOTTa r Ué%c EUTERIa, OTAV EMBAETIOVTAL OO KATTOIOV
uMELBLVO YIaL TNV ooé) €1¢1 TOUG, 0 0TTol0G YWWPICEL TNV A0 Xoron
TNG CUOKELNG, KAl AVTAAHBAVETAL TOUG KIVOUVOUG. Ta matdial dev
TIPEMEL VA TTAICOLV pie TN OUoKeLn. O KOBOPIoHOG KAl r}\ouvmpr]or] me
OUOKELNC dev TIPETEL va YiveTal amd maidid xwpIg emiBAedn.

i

* AlonpeiTe T UoKeLr) oTeywr). Eival onpavtiko va eumodiceTe v
emadr) TOL NAEKTPIKOL EEOMANICHIOU E TO VEPO 1) GMA LYPA.

* AUTN N CUOKEUN Va XPNOILOTOLETAL ge TNV TIOPOX PEVUIATOR

TIOL TIOPEXETAL AV TO KOAWOIO TPOPoSOOIaC Exel (NUIG, TIPETELVA.
QVTIKOTAOTOBE! Ao TOV KATAOKELAOT), OO £E0VCI0O0TNHEVO GEPRIC N

ard KATAMNAO TIPOOWTTIKO, YA VAl AOPUYETE TTIBAVOUG KIVOOVOURG,.

© XOnOWOTOIELTE T GUCKELN IOV YA TNV TIPOBAETTOHEVN XOI0N OTTWG TIERYRAPETAL OTO EYXEIBI0. MV
Xenoloroiette eEaptruaTa mou dev mPodaypAdel O KATACKEUAOTH|G.

® Mnv pixveTe 1) el0cyeTe Kaveva QVTIKEleVO Oe kapia o).

 Minv XPnOWOTOIETE QUTH Tr) GUOKEUN) QV EXEL KATTOIAL OTTACHEVN 1) XAQOUEVN AeTiida A k&Moo GAO eEQPTNUA,
KOBWG QUTO PMOPEL VA TIPOKAAETEL TPQULIATIOHO GTO TIPOCWTTO.

o Kar@ m xpron, Unv TomoBeTelTe | adrveTe T CUCKEUN O [épn oL Wmopel va dextel (npid anoé {warfy va
EKTIOETAL OE KAIPIKEG CLVONKE.

ANOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

AuTH| N cUoKeUN TIPOOPICETAL YA OIKIOKT XOr0M.

EMANA®OPTIZH

1. AuTr) n cuokeur elvat eIk oxedIaoHIEVN YIAl OIKIOKI XPrion. ©a TémeL va TNV adroeTe va dopTiCel and

TNV TIPONYOUUEVN VOXTA TIOWV Ao TNV TIPWTN XOron.

2. 2LVBECTE TOV LETACKNUATIOTT) OTn cuokeur). BEBAIQOEITE OTI H MHXANH EINAI >TH ©EXH “OFF - 0”

KATA TH ®OPTIZH.

3. 2LVEECTE TOV LETAOXNUATIOTT) GOPTIONG OE ONoOSAMOTE TPICAL e T OWoTr) TEoN.

4. Otav n pnarapia TG EUPIOTIKNAG UNXavng MEPTeL, Ba pEmel va ouvSeBE! OTOV JETOCKNUATIOTY KAL O ia TTPICQ,
Y0 va eEQ0DONCETE LEYIOTN 10XV YIAL TNV EMOUEVN XPr0N. AUTOC O HETAOXNHCTIOTHG Elval OXeSIOCLIEVOG Va
dopTiCet ouvexwe v pnaTapia Xwpig urepddETION.

5.AUTH| N GUOKEUN VQ XPNOWOTOIETAL e TV TIAROX!) PEUHATOG TIOU TTAPEXETAL.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Edwv n pnxavr) ev daivetar va GopTiCeTat, eAEYETE Ta EENG TPV va TV TIAPAOWOETE YIa ETIOKEUN:

1. EAéyETe TV mapoyr| pelpaTog TG mRICag CLVEEOVTAG G GUCKEUN.

2. BeBawbefte 6110 mpiCa dev elvar ouvdedepévn pe SIakOTT GOV 0 omoiog SIOKATTTEL TV TIAPOXT PEVHATOS
omv mpiCa étav ofrvouv Ta pwTa.

3. BeBawbette 611N pnyavr elval cwotd cLVOESEPEVN OTOV ETAOKNUATIOTN GOETIONG, GAEC 0L CUVOEDELC Elval
aodaheiq kat o Siakdmng ot pnxavn eivat otn Béon “OFF - 0”.

4. EQv T0 pebua 00g TIPOEPXETAL MO KEVTPIKO OIKATTTN TIOPOXNG PEVHATOG, TIPOTENVOUE VA QITOCUVOEETE TNV
EUPIOTIKY pInNXawvr| amd Tov HOPTIOTT) KEBe Gopa TIoL KAEVETE TOV KEVTPIKO SIOKOTTTN TIAPOXNG. EQv adrvete ™
OUOKeLH ouVOESEEVN OE Vekpn Tpila iy oe pn cuvdedeEvVo GOPTIOTH, N pmaTapia eEQVTAELTAL.

5. EQv n EupioTikr) unxavr) bev Aemoupyel vl elval TAMpwS GoPTICHEVN, TIECTE TOV SIOKOTTTN TG UNXAVI G Ot B€on
“ON - I” kot oripwETe TG AeTiideg pe Ta xepla 0ag. (EVOEXETAL va EXel OTEYWWOEL TO AGSL QVAEDQ OTIC AETHOEG KAl
Va £X0LV KOMAOEL IETAED TOUG.)

Mnv emxeIprioETE Va EMOKEUAOETE Tr) povada povol oag, aAAd aneuBuveeiTte oTov £umopo mou
ouvepyaleoTe 1) oc smionpo KEVTPo a£pPIg TG WAHL.

amoppiyn HE UTTEUBUVO TPATTO £T01 WOTE VO
TIPOQYAYETE TN BILDOIUN AVAKUKAWGT Twv UAIKGWV TTOpwV. lla var ETTIOTPEWTE Tr) XPnOIHOTIOINUEVT CUCKEUT 0aG, XPNOIMOTIOINCTE Tl CUCTIHATA ETTIOTPOPAG Kal CUAMOYAG M) va
'ETTKOIVWVIOTE HIE TO KATAOTNA AT TO OTTOKC G oTTa

Fl

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusvarotoimia, muiden muassa alla lueteltuja:
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN (TAMAN LAITTEEN) KAYTTOONOTTOA

VAARA - vihentéaksesi sahkoiskun riskia:

* Ala yritd nosta veteen pudonnutta laitetta. Irrota heti pistorasiasta.

© Ala kayta kylvyssé tai suihkussa.

* Ala aseta laitefta paikkaan tai sailyta sita paikassa, jossa se voi pudota tai josta se voidaan vetéistda ammeeseen tai pesualtaaseen.
* Ala aseta laitetta tai pudota sitd veteen tai muuhun nesteeseen.

* |rrota t&m4 laite aina heti kéyton jalkeen pistorasiasta, paitsi silloin kun sité ladataan.

* |rrota t&m4 laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

H Trapouoa orjpavan utrodeikvUel 6T To TIapOv TIPOIOV Sev TTPETTE! VA ATTOPPITTTETAN Madi JE Ta UTTOAOITTAL OIKIKG aTToppijipaTa oTig Xwpes TG EE. Mpog ammoguyr| mavrig
BAGBNg oTo TrepIBGAOV 1 oV 0 ] Uyeia oTTd TV € o AT\ i0Be va 1o 0 X

To TIpoidv. Eivar TOUG Va SOV TO TTPOIGV yiat TePIBOAOVTIKG ao@aN} avakUKAWGT).

SUOMI

VAROITUS - Palovammoijen, tulipalon, sédhkéiskun ja henkilévahinkojen

vaaran vahentamiseksi:
* Ala murskaa, pura, polta aléka kuumenna laitetta yli 100 “C:n tulipalon, rajahdyksen ja palovammojen vaaran
VUOKSI.

® T4t4 laitetta saavat kayttéd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké
henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan

tai ohjeistetaan laitteen turvallisessa kéytossé heidén turvallisuudes-

ta vastaavan henkilon toimesta, ja jos he ymmértévat siihen liittyvat
vaarat. Lasten ei tule antaa leikkia laitteelia. Lapset eivat saa puhdistaa
eivatkd kunnossapital latetta iiman valvontaa.

* Pidé laite kuivana. On olennaisen tarkeda estaa sahkolaitetta joutu-
masta kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa. o

* T4ma laite on tarkoitettu kaytettdvaksi vain laitteen mukana foimitetun
virtaldhdeyksikdn kanssa. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan,
sen palveluasiamiehen tai muun patevan henkildn tulee vaintaa se,

jotta valtytdan vaaralta. )

® Tat4 laitetta saa kayttaa vain tdssa oppaassa kuvatun kéyttdtarkoituksen mukaisesti. Alé kayta lisdvarusteita, joita
valmistaja ei ole suositellut.

o Ald koskaan pudota tai aseta mitdén esinett& mihinkaan aukkoon.

o Ala kéyta tété laitetta vaurioituneen tai rikkindisen teran tai lisdvarusteen kanssa, silla se saattaa johtaa kasvovam-
maan.

o Kayton aikana 8l& aseta tai jata laitetta paikkaan, jossa se saattaa vaurioitua eldimen aiheuttamana tai altistua
sédolosuhteille.

SAILYTA NAMA OHJEET

Téamé laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

UUDELLEENLATAUS

1. Téms laite on tarkoituksenmukaisesti suunniteltu talouskayttddn. Sen tulee antaa latautua yon ajan ennen
ensikéyttod. }

2. Kytke muunnin laitteeseen. VARMISTA, ETTA LAITE ON LADATTAESSA “OFF - 0" -ASENNOSSA.

3. Kytke latausmuunnin sopivaan pistorasiaan, jossa on oikea jannite.

4. Kun laitteessa on vahén virtaa, se tulee kytked muuntimeen ja laittaa pistorasiaan kéytettavan maksimitehon
varmistamiseksi sitd seuraavan kerran kytettdessa. Taméa muunnin on tarkoitettu jatkuvaan pariston
lataamiseen iiman ylilatautumista.

5. Téma laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain laitteen mukana toimitetun virtal&hdeyksikon kanssa.

VIANETSINTA

Ellei laite ndyta latautuvan, tarkasta seuraava ennen sen palauttamista korjattavaksi:

1. Tarkasta pistorasian virta kytkemalla siihen joku toinen laite.

2. Varmista, ettei pistorasia ole kytkettynd valokatkaisimeen, joka ottaa virran pois péalta pistorasiasta, kun valot
sammutetaan.

3. Varmista, etté laite on kytketty oikein latausmuuntimeen, kaikki litdnnat on kiinnitetty kunnolla ja laitteen
kytkin on k&annetty “OFF - 0" -asentoon.

4. Jos sahko on kytkettyna paavirtakytkimeen, suosittelermme laiteen irrottamista laturista aina, kun
paavirtakytkin on pois paalta. Laitteen jattaminen kytkettyné jannitteettdméaan pistorasiaan tai kytkemattomaan
laturiin tyhjent&a paristoa.

5. Jos laite el toimi, vaikka se on taysin ladattu, kaanna laite paalle “ON - I” -asentoon ja nipista tai tyénné teria
kasin. (6ljy on saattanut kuivua terien valiin, jolloin ne saattavat olla valiaikaisesti juuttuneina yhteen.)

Ala yrita korjata laitetta itse, vaan ota yhteytté jilleenmyyjaén tai viralliseen WAHL-huoltopisteeseen.

Jtteiden havittimisesta ympéristo
istami i. Kaytetyn laitteen palautta-

tai ihmisen terveydelle mahdollisesti aiheutuvan haitan, kierrata jatteet Van uL ]
i yjaan, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia taméan tuotteen ymparistélle turvallisesta kierratyksesta.

miseksi kyta palautus- ja kerdysja 4 tai ota yhteytta jall

SVENSKA

SV

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvéander en elektrisk apparat maste vissa grundlaggande forsiktighetsatgérder alltid féljas, bland annat féliande:
LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER (den har apparaten)

FARA - For att minska risken for elektrisk stot:

o Strack dig inte efter en apparat som har fallit ned i vatten. Koppla omedelbart ur den fran eluttaget.

* Anvand inte apparaten nar du badar, eller i duschen.

 Placera eller forvara inte apparaten dar den kan falla eller dras ned i badkaret eller tvattstallet.

* Placera eller tappa den inte i vatten eller annan vétska.

* Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandningen, utom nar den ska laddas upp.
* Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget innan rengéring.

VARNING - For att minska risken for brannskador, brand, elektrisk stét eller

personskada:
¢ Undvik att krossa, montera isar, hetta upp 6ver 100 °C eller branna upp apparaten, pa grund av risken for brand,
explosion eller brannskador.

* Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars férmaga eller
ersoner med nedsatt f¥3|sk, sensorisk eller mental fdrmagaeller
ristande erfarenhet och kunskap forutsatt att de har fatt overvakm_nl%;

s&

under eller instruktioner om hur a;f:gparaten anvands pé ett sékert
och forstar vilka risk=er den medior. Bamn far inte leka med apparaten.
Repgonng och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan éver-
vakning. o o . .
e Hall apparaten torr. Det &r vikiigt att férhindra att elektrisk utrustning
kommer 1 kontakt med vatten eller andra vatskor.
* Apparaten far endast anvéndas med den stromforsoriningsenhet
som medfol%er apparaten. Om nétsladden har skadats maste den
bytas ut av fillverkaren, tillverkarens serviceombud eller motsvarande
behong person fér att undvika fara.

(S

¢ Anvand denna apparat endast for dess avsedda &ndamal som beskrivs i denna handbok. Anvand inte tilllbehor
som inte specificeras av tillverkaren.

e Slapp inte och for aldrig in négot foremdl i ndgon dppning.

eAnvand inte denna apparat om ett blad eller faste ar trasigt, eftersom det kan orsaka skador i ansiktet.

eUnder anvandning far apparaten inte placeras eller 1amnas pé en plats dér den kan utséttas for skador orsakade
av djur eller exponeras for vader.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Denna apparat &r avsedd for hushallsbruk.

LADDNING

1. Denna apparat &r bekvamt konstruerad f6r hushallsbruk. Den bor laddas éver natten innan den tas i bruk for
forsta gangen. . .

2. Anslut transformatorn till apparaten. SE TILL ATT APPARATEN AR | "OFF-0" LAGET VID LADDNING.

3. Anslut laddningstransformatorn till ett lampligt eluttag med rétt spanning.

4. Nar apparaten har lag laddning bér den anslutas till transformatorn och kopplas in i ett vagguttag for att
sékerstélla att maximal effekt &r tillganglig nér den anvands nésta gang. Denna transformator &r utformad fér att
ladda batteriet fullt utan 6verladdning.

5. Apparaten far endast anvandas med den stromforsoriningsenhet som medfdljer apparaten.

FELSOKNING

Om din apparat inte verkar laddas, kontrollera féljande innan den skickas for reparation:

1. Kontrollera uttaget genom att ansluta en annan apparat.

2. Setill att uttaget inte &r anslutet till en strémbrytare som stanger av strémmen nér lamporna &r sléckta.

3. Settill att apparaten &r korrekt ansluten till laddningstransformatorn, att alla anslutningar &r sékra och att
apparaten &r instélld pa “OFF - 0.”

4. Om stromtillférseln &r ansluten till en huvudstrémbrytare foreslar vi att apparaten kopplas bort fran laddaren
alltid nér huvudstrombrytaren &r avstangd. Genom att I&mna enheten ansluten till ett dott uttag eller en ansluten
laddare kan batteriet laddas ur.

5. Om apparaten inte fungerar och den &r helt laddad, stéll in apparaten pa “ON - I” och klam eller tryck bladen
manuellt. (Olian kan ha torkat ut mellan bladen s& de tillfalligt sitter inop.)

Forsok inte att reparera enheten sjélv, kontakta i stéllet din aterforsaljare eller ett officiellt WAHL-service-
center.

grund av okontrollerad avfallshantering, ska denna produkt atervinnas for att framja hallbar ateranvandning av materiella resurser. For att terlamna den anvénda apparaten,
Snvind tilogngli d ! nas

retur- och insamlir eller kontakta &

Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushélisavfall i nagot EU-land. Fér att frhindra eventuell skada p& miljén och ménniskors hélsa pa
dar produkten kdptes. De kan ta emot denna produkt for en miljévénlig atervinning.

NO

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater skal alltid grunnleggende forholdsregler felges, herunder inkludert:
LES HELE VEILEDNINGEN FOR BRUK (DETTE APPARATET)

NORSK

FARE - Slik reduserer du risikoen for elektrisk stot:

o |kke ta opp apparater som har falt ned i vann. Plugg umiddelbart apparatet fra stikkontakten.

* [kke bruk mens du bader eller er i dusjen.

* lkke legg eller oppbevar apparatet pa et sted der det kan falle eller dras ned i badekaret eller vasken.
o [kke legg eller slipp det ned i vann eller annen vaeske.

* Bortsett fra ved lading, mé apparatet alltid kobles fra stremuttaket etter bruk.

© Koble apparatet fra stremuttaket fer du rengjer det.

ADVARSEL - Slik reduserer du risikoen for brannskade, brann, elektrisk stot

og personskade:
e |[kke klem, demonter eller varm opp apparatet til en temperatur over 100 °C, eller prev & brenne det, pa grunn av
risiko for brann, eksplosjon eller brannskader.

* Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
mangel péa erfaring og kunnskap, dersom de har fatt veiledning eller
instruksjon i sikker bruk av apparatet fra en person som er ansvarlig
for sikkerheten deres, og forstar farene som er forbundet med slik
bruk. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
skal ikke utferes av barn uten tilsyn.

e Hold apparatet tert. Det er avgjerende & unnga at elektrisk utstyr
kommer i kontakt med vann eller annen vaeske.

e Apparatet skal brukes med stremforsyningen som fulgte med i
leveransen. Hvis strgmledningen er skadet, méa den skiftes ut av pro-
dusenten, en servicerepresentant eller en annen kvalifisert person for
a unnga farer.

¢ Apparatet skal kun brukes for tiltenkt bruk, som beskrevet i denne veiledningen. Ikke bruk tilbehar som ikke er
spesifisert av produsenten.

e Mist ikke noen gjenstand pa den eller sette inn i noen &pning.

¢ |kke bruk apparatet med skadet blad eller tillegg, da det kan fere til ansiktsskade.

e |kke plasser eller legg fra deg apparatet der det eventuelt kan skades av dyr eller utsettes for ulike vaerforhold.

TA VARE PA DISSE VEILEDNINGENE

Dette apparatet er beregnet pa bruk i husholdningen.

OPPLADING

1. Apparatet er utformet for hiemmebruk. Den ma lades over natten fer ferstegangsbruk. )

2. Koble transformatoren til apparatet. SORG FOR AT APPARATET ER | “OFF - 0"-POSISJON NAR DEN LADES.

3. Koble transformatoren til en passende stikkontakt med riktig spenning.

4. Nér apparatet har lav kraft ber den kobles til transformatoren og plugges inn i en stikkontakt for & sikre maksimal
str@rln éed neste gangs bruk. Denne transformatoren er konstruert for & kontinuerlig lade batteriet uten
overlading.

5. Apparatet skal brukes med stramforsyningen som fulgte med i leveransen.

FEILSOKING

Hvis apparatet ikke synes & lade, sjekk felgende fer du returerer den til reparasjon:

1. Sjekk stikkontakt-spenningen ved & koble til et annet apparat.

2. Sarg for at stikkontakten ikke er koblet til en lysbryter som slar av strammen ved utlepet nér lyset slas av.

3. Veer sikker pé at apparatet kobles riktig il ladetransformatoren, at alle tilkoblinger er sikre og at bryteren pa

hérklipperen er satt til “OFF - 0.”

4. Hvis strammen er koblet til hovedbryteren, anbefaler vi deg & koble apparatet fra laderen néar enn
hovedbryteren er slétt av. Hvis enheten kobles til en dad stikkontakt eller en frakoblet lader, vil dette tamme
batteriet.

5. Hvis apparatet ikke fungerer og er full-ladet, sett enheten til “ON - I og klem eller press bladene manuelt.
(Olien kan ha terket ut mellom bladene, slik at de kan sitte fast.)

Ikke forsok a reparere enheten selv, ta heller kontakt med forhandleren din eller et offisielt WAHL service-
senter.

skelig helse fra ukontrollert avfallsbehandling mé det resirkuleres pa en ansvarlig mate for a fremme bruk av ne. Nar du skal retumere en brukt
enhet, bruker du retur- og innsamlingssystemene eller kontakter forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan sgrge for at dette produktet blir resirkulert pa en miljgansvarlig
mate.

Emnne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i EU/E@S-omradet. For & forhindre mulig skade pa miljoet eller menne-

MAGYAR
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FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

Elekiromos készlilékek hasznélatakor mindlig kételezé betartani az alapvett vintézkedéseket, 1bbek kézott a kovetkezoket:
AHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASTAST AZ ADOTT KESZULEKRE VONATKOZOAN

VESZELY - Az aramiités y
* Ne nydljon a vizbe esett készllékért. Azonnal hiizza ki a készuléket az elektromos halézatbdl.

¢ Ne hasznélja a készlléket flrdés vagy zuhanyzas kdzben.

* Ne tegye le és ne tarolja a készUléket olyan helyen, ahol leeshet, vagy egy kadba vagy lefolyoba borulhat.
* Soha ne tegye vagy dobja a késztiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A toltést kiveve a hasznalatot kdvetden mindig azonnal hiizza ki a késziléket az elektromos halézathdl.

o Tisztitas el6tt hizza ki a készliléket az elekiromos halézatbol

FIGYELEM - A tiz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csokkentése
érdekében:

*T(iz, robbanas vagy égési sérlilések veszélye miatt ne torje Gssze, szerelje szét, melegitse 100°C folé vagy
égesse el a készlleket.

o Akészlléket 8 évesnél idosebb gyerekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel rendelkezo, va%y a
keszulek hasznalataban gyakorlattal €s ismeretekkel nem rendelkezo
személyek is hasznélhatja f,elugyellle,t mellett, vagy amennyiben a
biztonsagukért felelts személytol tajekoztatést kaptak a keszulék biz-
tonsagos hasznalatara vonatkozoan es megeértették a hasznélattal jard

7

veszélyeket. Gyerekek nem jatszhatnak a keszulekkel. A tisztitast €s

7

a felnasznal¢ 4ltal végzendd karbantartast gyerekek feltigyelet nélkul
nemvegezhetk. B o .
eTartsa Szérazon a keszuleket. Alapvetd fontossagu elkertini, hogy az
elektromos készUlék vizzel vag?P/, mas folyadékkal erintkezzen.
* Akészlilék csak a hozza mellekelt tapegyseggel mikodtetheto.
Ha a tapkabel megserlt, azt a veszélyek elkerulése érdekében
a gyartonak vaw_a szervizének, vagy egy megfelelden képzett
|

személynek kell kicserélnie.

o A készUiléket csak rendeltetése szerint, a kézikdnyvben leirtaknak megfeleléen haszndlja. Ne haszndljon a gyartd
altal nem meghatérozott kiegészitoket.

* Ne dobjon, illetve helyezzen a készulékbe semmilyen targyat.

* Ne haszndlja a készUléket sérlt vagy torott késsel vagy tartozékkal, mivel azzal arcsériilést okozhat.

¢ A hasznalat sorén ne helyezze vagy hagyja a készuléket olyan helyen, ahol ki van téve az allatok okozta karo-
sodéasnak vagy az id6jarasnak.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

AkészUlék csak haztartési célokra hasznélhato.

FELTOLTES

1. Aterméket haztartasi célra tervezték. Az els6 hasznalat elétt egy teljes éjszakara csatlakoztassa a toltére a
készuléket.

2. Csatlakoztassa a transzformdtort a készulékre. GYOZODJON MEG ROLA, HOGY A KESZULEK “KI - 0"
ALLASBAN VAN TOLTES KOZBEN.

3. Csatlakoztassa a t61t6 transzformatort egy megfeleld feszlitségli hagyoméanyos konnektorra.

4. Ha a készUlék toltdttsége alacsony, csatlakoztassa a transzformatorra és dugja be a konnektorba, hogy a
kovetkezé alkalommal teljes teljesitményen hasznalhassa. A transzformétort gy tervezték meg, hogy az a
tultoltés veszélye nélkil folyamatosan tolthesse az elemet.

5. A készUlék csak a hozza mellékelt tapegységgel mikddtethetd.

HIBAELHARITAS

Amennyiben észleli, hogy a készulék nem t6lt6dik fel, a készlék javitasra vald visszakuldése el6tt ellenérizze a
kovetkezoket:

1. Ellentrizze a konnektor feszllltségét egy mésik késztilék csatlakoztatasaval!

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsoléra, ami a vilagitas
lekapcsolasakor a konnektort is kikapcsolja.

3. Ellenérizze, hogy a készlléket megfeleléen csatlakoztatték-e a toltd transzformatorra, és gy6zédjon meg rdla,
hogy a szémyiron talélhatd kapcsold “KI - 0" allasban van.

4. Amennyiben az On elektromos hélézata egy fékapcsolora csatlakozik, mindig valassza le a sz6rnyird a toltérol,
ha a fékapcsold ki van kapcsolva. Ha az egységet feszultségmentes konnektorra csatlakoztatott allapotban
hagyja vagy aramtalanitott t¢ltére, az az elem lemertlését okozza.

5. Ha a készulek nem tizemel annak ellenére, hogy teliesen fel van toltve, kapcsolja “BE - I” a készléket, és
kézzel fogassa be illetve tolja a pengéket. (El6fordulhat, hogy a pengék kozétt megszaradt az olaj, ezért azok
&tmenetileg 6sszeragadhatnak.)

Ne kisérelje mi

sajat maga megjavitani a késziiléket, kérjiik, lépjen kapcsolatba a viszonteladéval, vagy
egy hivatalos

'AHL szerviz kézponttal.

felelosségteljesen selejtezze le a készilléket, hogy segitse az anyagi forrasok 0 hasznélja a vagy lépjen

kapcsolatba azzal a kereskedével, ahol a terméket vasarolta. Ezeken a helyeken atveszik a terméket komyezetbarat tjrahasznositas céljabol.

E& a jelzés azt jeldli, hogy a terméket az EU tertiletén tilos egyéb haztartasi hulladékokkal egyitt leselejtezni. A kdmyezet vagy az egészség karositasanak elkeriilése érdekében
' itasat. A hasznalt termek jtezésé! GjtoH
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ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir alet kullanilirken asagidakileri de iceren temel énlemlere her zaman uyulmalidir:
BU ALETI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

TURKGE

TEHLIKE- Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin:

*Suya diisms bir alete dokunmayin. Prizden hemen cikarin.

*Banyo veya dus esnasinda kullanmayin.

*Aleti bir klvet veya lavaboya dusebilecek veya gekilebilecek bir yerde bulundurmayin veya saklamayin.
*Suya veya baska bir siviya koymayin veya distrmeyin.

*Sarj edildigi an haricinde, bu aleti, kullandiktan hemen sonra elektrik prizinden cikarin.

*Bu aleti temizlemeden 6nce prizden gikarin.

UYARI-Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak igin:
o Aleti ezmeyin, sékmeyin, 100°C Uzerinde Isitmayin veya yakmayin, yangin, patlama veya yaniga sebep olma riski
vardrr.

* Bu alet, 8 yasinda veya daha buytk gocuklar ve kisitl fiziksel,
duyumsal veya akli yetilere sahip ya da tecrtibe ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, ngventhennden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
Puvenll bir bicimde kullanimi ile ilgili gézetim veya talimat almis olma-
an ve ilgili tehlikeleri anlamalart durumunda kullanilabilir. Cocuklar
aletle oynamamalidir. Temizleme ve bakim, gbzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapimamalidrr. N

e Urlint Kuru Saklayin. Elektrikli techizatin su veya diger sivilarla
terE|a8|n| ONLEMEK sarttir. Aleti yalnizca kuru ortamlarda kullanin ve
saklayin.

o %arj}/ciham girisine yalnizca resarj dénU‘FtUrUcU fisi takin.GUg¢ kaynag
kablosu hasar gormusse, tehlikeli durumlardan kaginmak igin imalatgi,
?ecg\_/ls gorevlisi veya benzer kalifiye kisilerce degistiriimesi gerekmek-
edr.

* Bu cihazi sadece bu kilavuzda belirtilen kullanim amaglart icin kullanin. Sadece Uretici firma tarafindan tavsiye
edilen ekleri kullanin. } )

* Herhangi bir agikliga asla bir sey dlstrmeyin ya da sokmayin.

® Yaralanma meidar)a Eelebnecegl icin bu aleti hasarli veya kirk bir tarak veya

disleri eksik bicaklar ile kullanmayin.

e Kullanim sirasinda, cihazi hayvanlarin zarar gérmesi beklenen havaya koymayin veya maruz birakmayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Bu alet ev kullanimina yoéneliktir.

YENIDEN SARJ ETME )

1. Bu cihaz evde rahatlikla kullanilabilmek tizere tasarlanmistrr. llk kullanimdan énce bir gece boyunca sar
edilmesi saglanmalidir. . )

2. Déntsttriictyt cihaza baglayin. SARJ EDERKEN CIHAZIN “KAPALI - 0" KONUMUNDA OLDUGUNDAN EMIN
OLUN.

3. Sarj etme donustrtictistini dogru voltaj dederine sahip uygun bir elektrik fisine takin.

4. Cihazin glict dustik oldugunda dénUstirtict yardimiyla bir elektrik prizine baglanarak sonraki kullanimda mak
simum glice sahip olmasi saglanmalidir. Bu déndsttrict
pili normalden fazla sarj etmeden stirekli olarak sarj edebilecek sekilde tasarlanmistir.

5. Urzagdzenia nalezy uzywa¢ z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

SORUN GIDERME

Eger cihaziniz sarj olmuyorsa onariimak Uizere géndermeden 6nce asagidakiler kontrolleri gergeklestirin:

1. Farkli bir cihazi baglayarak prizin calisip galismadigini kontrol edin.

2. Elektrik prizinin, isklar kapatidigindan prize gelen elektrigin de kapatildigi bir aydinlatma anahtarina bagli
olmadigindan emin olun.

3. Cihazin sarj etme doénUstiricustne dogdru sekilde baglanmis oldugundan, tim baglantilarin saglikli bir sekilde
gerceklesmis oldugundan ve cihaz Uzerindeki anahtarin “KAPALI -0” konumunda oldugundan emin olun.

4. E@er elektrik sebekeniz bir ana enerji anahtarina bagliysa, bu anahtar kapaliyken cihazin sarj cihazi baglantisinin
her zaman kesilmis olmasini tavsiye ediyoruz. Unitenin enerji olmayan bir prize ya da elekirik prizine takili
olmayan bir sarj cihazina bagli tutulmasi pilin bosalmasina neden olacaktr.

5. Eger cihaz tamamen sarj olmasina ragmen calismiyorsa, tniteyi “ACIK-" konumuna getirerek bicaklari elinizle
hareket egtirmeye calisin. (Bigaklar arasindaki yag kurumus oldugundan gegici olarak birbirlerine sikismis
olabilirler.

Uniteyi kendiniz onarmayi denemeyin, bunun yerine liitfen bayiniz veya resmi WAHL
servis merkezi ile iletisime gecin.

olasi zararin dnlenmesi igin malzeme kaynaklarinin sirdtirtilebilir yeniden kullanimini desteklemek tizere sorumiu bir sekilde geri déntistime verin. Kullaniimis cihazinizi geri
gondermek igin liitfen geri génderme ve toplama sistemlerini kullanin ya da GrlinG satin almig oldugunuz magaza ile iletigim kurun. Gevresel agidan gtivenli bir sekilde geri

EBU isaret AB dahilinde bu Uriintin ev atiklan ile birlikte atiimamas gerektigini gdsterir. Kontrolsiiz atik uzaklagtirma nedeniyle cevreye ya da insan sagligina verilebilecek
doniistiirmek tizere bu Grlini sizden alacaklardir.

CESTINA
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PH pouzivan elektrickych spotfebiCd je nutné vzdy dodrZqvat zakladni bezpecnostni opatieni véetné nize uvedenych bodd.
PRED POUZIVANIM (TOHOTO SPOTREBICE) SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

POZOR V zajmu snizeni rizika zasahu elektrickym proudem:

* Pokud elektricky spotfebic spadl do vody, nevytahuijte jej. Neprodlené jej vypoite ze zasuvky.
* NepouZivejte pri koupani ani sprchovani.

* Neumist'ujte spotfebi¢ na mista, kde hrozi pad ¢i strzeni do vany & umyvadia.

* Neponofujte ani nepoustéjte do vody ani jiné tekutiny.

S vyjimkou dobijeni vypoijte spotfebic bezprostfedné po pouZiti ze sit'ové zasuvky.

 Pred ¢isténim spotfebi¢ vzdy odpojte.

UPOZORNENI - V zajmu snizeni rizika popaleni, pozaru, zasahu elektrickym

proudem a Urazu:

 SpotfebiC nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C, ani nevhazujte do ohné. Hrozi pozar, vybuch

nebo popélent. L o o . oo

* Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi

telesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedo-

statkem zkugenostf a znalosti, a to bud’ pod dohledem osoby zod-

povedne za jejich bezpeCi nebo podle jejich pokynu ohledné bez-
ecneho Bguzwam spotrebice, pokud se seznami s moznymi riziky.
e spotrepicem si nesmi hrét deti. Cisténi ani uzivatelskou tdrzbu

nesmeni provadét déti bez dozoru. )

e UdrZujte gpotrebiC suchy. Je nezbytné predchazet styku elek-

trickych zarizeni s vodou Ci jinymi tekutinami. )

* SpotfebiC je urCen k pouziti S napéjecim zdrojem dodanym

spolecne s nim. Je-li napajeci kabel poskozen, je nutné jej v za-

jmu predchazeni riziku nechat vymenit vyrobcem, jeho servisnim

zastoupenim nebo obdobné kvalifikovanou osobou.

* SpotfebiC pouzivejte pouze k uréenému Ucelu uvedenému v tomto manualu. NepouZivejte doplriky Ci piislusen-
stvi nespecifikované vyrobcem.

¢ Nic nevkladeijte ani nenechte spadnout do zadnych otvor(i.

* Nepouzivejte spotfebiC s poskozenou nebo znicenou Cepeli ¢i nastaveem, hrozi poranéni ve tvari.

® B&hem pouzivani spotfebi¢ neumist'ujte ani neponechavejte na misté, kde by mohlo dojit k jeho poskozent
2vifaty ¢i povétrnostnimi podminkami.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

Spotiebic je uréen k pouziti v domacnosti.

DOBIJENI

1. Pfistroj je navrzen k pohodinému pouziti v domécnosti. Pfed prvnim pouzitim nechte nabijet pfes noc.

2. Pripojte transformétor k pfistroji. PRISTROJ MUSI BYT PRI NABIJENI V POLOZE ,OFF - 0.

3. Zapojte dobijec transformétor do libovolné elektrické zasuvky se spravnym napétim.

4. Dochézt-li pristroji energie, je treba jej pfipajit k transformatoru a zapojit do sit'ové zasuvky, aby byla
zaruena maximalni energie pfi pristim pouziti. Transformator je navrzen k souvislému nabijeni baterie bez
nadmérného nabiti.

5. Spotfebic je uren k pouZiti s napajecim zdrojem dodanym spole¢né s nim.

RESENI POTIZI

Pokud se zda, Ze se pfistroji nenabiji, zkontrolujte pfed predéanim zafizeni k oprave nasledujici:

1. Zapojenim jiného spotfebice do zasuvky se ujistéte, ze zasuvka funguie.

2. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pfipojena pres vypinac osvétleni, ktery vypne piivod energie do zasuvky, kdyz
se zhasne osvétlen.

3. Zastfihova¢ musf byt spravné pfipojen k dobijecimu transformatoru, vechna spojeni zajisténa a vypinac na
zastfihovaci v poloze ,OFF - 0".

4. Pokud je pfivod elektriny pfipojen pres hlavni vypinac, doporucujeme pfistroj odpojit od nabijecky pfi
kazdém vypnutf hlavniho vypinace. Nechéte-li zastfihovaC zapojeny do nenapajené zasuvky nebo nezapojené
nabijecky, vybije se tim baterie.

5. Pokud se pristroj nespusti, prestoze je plné nabity, pfepnéte vypina jednotky do polohy ,ON-I* a
postréte)éepele ruéné. (Mohlo dojit k zaschnuti oleje mezi cepelemi, takze je mozné, Ze se k sobé docasné
prilepily.

Nepokouseite se opravit jednotku sami, misto toho radéji kontaktujte vaseho dealera, anebo oficialni zaka-
znické centrum WAHL.

dusledku nekontrolované likvidace odpadu zafizeni zodpovédné odevzdejte k recyklaci a pomozte tak zvysit udrzitelnost opakovanym vyuZivanim materidlovych zdroji.
Chcete-li pouZité zafizeni vratit, vyuZijte systém zpétného odbéru &i sbémy systém, pfipadné kontaktujte prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Prodejce mize zajistit
bezpecnou ekologickou recyklaci.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elekiriénega aparata je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljucno z naslednjimi:
PRED UPORABO (TEGA APARATA) PREBERITE CELOTNA NAVODILA

Emﬁo oznaceni vyjadiuje zakaz likvidace spolecné s jinymi odpady z doméacnosti v celé EU. V zajmu predchazeni riziku poskozeni Zivotniho prostredi Ci lidského zdravi v
SLOVENSCINA

NEVARNOST- Da bi zmanjsali tveganje elektri¢nega udara:

* Ne sezite po aparatu, ¢e je padel v vodo. Nemudoma izklopite iz prikljucka.

* Ne uporabljajte med kopanjem v banji ali tusiranjem.

* Aparata ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se ga poviece v banjo ali umivalnik.
* Ne postavijajte ali mecite v vodo ali druge tekoCine

* Aparat vedno izvlecite iz elektri¢ne viicnice takoj po uporabi, razen kadar ga polnite.

* Pred ¢i§¢enjem aparat izvlecite iz napajanja.

OPOZORILO - Da bi zmanjsali tveganje za opekline, pozar, elektricni udar ali

osebne poskodbe:
e Aparata ne zdrobite, razstavijajte, segrevajte nad 100 °C ali seZigaite, saj lahko pride do tveganja za pozar,
eksplozijo ali do OReinn.

* Aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zman-
jSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali mentalnimi sposobnostmialis
pomanljkan em izkuenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobili
navodila od osebe, odgovorne za njihovo varmnost, glede varne upora-
be aparata in razumejo povezane nevarnosti, Otroci se z aparatom ne
smejo igrati. Otroci aparata ne smejo Cistiti ali vzdrzevati brez nadzo-
ra.

* Aparat naj bo suh. Pomembno je, da preprecite, da elektricna opre-
ma pride v stk z vodo ali drugimitekoCinami. .~~~

* Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila prilozena
napravi. Ce je napa%.alm kabel poSkodovan, ga mora zaradi morebitne
nevgrnostl zamenjali proizvajalec, serviser ali podobno usposobljene
osebe.

¢ Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem prirocniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ne
priporoca proizvajalec.

o Nikoli ne spuscajte ali vtikajte predmetov v katero koli odprtino.

¢ Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali poceno rezilo ali nastavek, saj lahko pride do poskodbe
obraza.

¢ Med uporabo aparata ne postavijajte ali puscajte na mestih, kjer ga lahko poskoduijejo zivali ali je izpostavijen
vremenu.

TA NAVODILA SHRANITE

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu.

PONOVNO POLNJENJE

1. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu. Pustite, da se pred prvo uporabo aparat polni ez noc.

2. Pretvomnik prikljucite na aparat. PREVERITE, DA JE APARAT MED POLNJENJEM V POLOZAJU

»OFF - O«.

3. Pretvornik za ponovno polnjenje vtaknite v ustrezno elektricno vticnico s pravo napetostjo.

4. Ko aparatu pojenja moci, ga priklopite na pretvornik in vtaknite v vtinico, da zagotovite najvecjo mo¢ delovanja
za naslednjo uporabo. Pretvomik je oblikovan tako, da neprekinjeno polni baterijo, ne da bi jo prenapolnil.

5. Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila prilozena napravi.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se zdi, da se aparat ne polni, preverite naslednje, preden ga odnesete na popravilo:

1. Preverite, ali vtiCnica deluje, tako da priklopite drug aparat.

2. Preverite, da vtiénica ni povezava s stikalom za Iuc, ki izklopi napajanje v vtiénici, ko ugasnete Iuci.

3. Preverite, ali je aparat pravilno prikloplien na pretvornik za ponovno polnjenje, so vse povezave varmne in je
stikalo na aparatu v poloZaju »OFF - O«.

4. Ce je elektrika povezang z glavnim stikalom, predlagamo, da aparat izklopite iz polnilnika vsakic, ko je

glavno stikalo izkloplieno. Ce pustite enoto prikloplieno na nedelujo¢o vticnico ali neprikloplien polnilnik, boste

iztroSili baterijo.

5. Ce aparat ne deluje in je v celoti napolnjen, enoto preklopite v »ON — |« in rezila ro¢no poviecite ali
potisnite. (Morda se je zasusilo olje med rezili in so zatasno zlepliena skupaj.)

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Namesto tega se obrnite na prodajalca ali uradni servisni center
podjetja WAHL.

odlaganja odpadkov izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Ce Zelite vmiti uporablieno napravo, uporabite sistem za vragilo in

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavre¢i z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v drzavah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravie ljudi zaradi
Zzbiranje ali pa se obmite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.

SLOVENCINA

SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivan elektrického spotrebi¢a musite vzdy dodrziavat' zakladné bezpecnostné opatrenia vratane nasledujicich opatreni:

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY (TOHOTO SPOTREBICA)

NEBEZPECENSTVO - Ak chcete zniZit nebezpedenstvo tirazu elektrickym pridom:

* Nesiahajte na elektricky spotrebic, ktory spadol do vody. OkamZite ho odpoijte od elekirickej zasuvky.

* Elektricky spotrebi¢ nepouzivaite pri kipani alebo sprchovani.

* Elektricky spotrebi¢ neumiestriujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol spadnut’ alebo byt' stiahnuty do vane alebo umyvacieho drezu.
* Elektricky spotrebi¢ neklad'te alebo nehadzte do vody alebo inej kvapaliny.

* Elektricky spotrebi¢ vzdy bezprostredne po skonéeni pouzivania odpojte od elektrickej zasuvky s vynimkou jeho nabijania.

 Elektricky spotrebi¢ pred Cistenim odpojte od elektrickej zasuvky.

VYSTRAHA - Na zniZenie nebezpegenstva popalenia, poziaru, Urazu elek-
trickym pradom alebo zranenia:

o Elektricky spotrebi¢ neposkodzuite, nerozoberajte, nezohrievajte na teploty nad 100 °C ani nehédzte do ohnia,
pretoze by mohlo dojst’ k poZiaru, vybuchu alebo popaleniu.

* Tento elektricky spotrebiC mozu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré maju znizené fyzickeé, senzoricke alebo dusevne schop-
nosti, alebo osoby bez patriCnych skisenosti a znalosti, pokial na nich
dozera osoba zodpovedn za ich bezpecnost' alebo ak ich tato oso-
ba vopred pouci 0 bezpeCnom pouzivani tohto spotrebica a nebez-
pecenstve s tym spojenym. Deti sa nesmu hrat” s tymto elekirickym
spotrebicom. Deti nesmu tento elektricky spotrebiC Cistit” a vykonavat'
jeho udrzbu bez dozoru. o o .
® Tento elekiricky spotrebiC uchovava*te v suchu. Elektricky spotrebiC
NESMIE PRIST do kontaktu s vodou alebo inymi kvapalinami.

¢ Tento elektricky spotrebi€ sa musi pouzivat’ iba spolu s dodanym
zdrog)om
ca

C napéjania. Ak {e napéjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, Ieho servisny technik alebo podobne opravnena osoba, aby
sa predislo nebezpecenstvu.

e Tento spotrebi¢ pouZivajte iba na jeho uréené pouzitie, ako je to opisané v tomto ndvode na obsluhu. Nepouzi-
vajte pridavné zariadenia, ktoré vyrobca neodpordca.

* Do otvorov nikdy nevkladajte ani nepust'ajte ziadne predmety.

e Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, ako je poskodena alebo zlomena Cepel alebo pridavné zariadenie,
pretoze by mohlo spdsobit” poranenie tvare.

e Tento elektricky spotrebi¢ nepouzivajte, neukladajte ani ho nenechévajte na miestach, kde by ho mohli poskodit’
2vieraté alebo by mohlo byt’ vystavené vode.

TENO MANUAL UCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Toto zariadenie je ur¢ené iba pre domace pouZitie.

PRE BUDUCE POUZITIE

1. Tento pristroju je vhodne navrhnuty pre domace pouzitie. Pred prvym pouZitim by sa mal nechat’ nabfjat’

cez noc.

2. Transformétor pripojte k pristroju. VYPINAC PRISTROJA MUSI BYT PRI NABIJANI PREPNUTY DO

POLOHY ,OFF - 0.

3. Nabfjaci transformator zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky so spravnym napatim.

4. Ked je batéria v pristroji takmer vybité, na zaistenie maximalneho vykonu pre dalSie pouZitie ho pripojte k
nabijacke a napajaciu Snuru nabijacky zapojte do elekirickej zasuvky. Tento transformétor je uréeny na
nepretrzité nabijanie batérie bez prebijania.

5. Tento elektricky spotrebi¢ sa musi pouzivat’ iba spolu s dodanym zdrojom napéjania.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ked' sa pristroj nenabija, pred jeho odnesenim do opravy skontrolujte nasledujdce polozky:

1. Skontrolujte, Ci je v elektrickej zasuvke elektricky prud tak, Ze do nej zapojite iny elektricky spotrebic.

2. Uistite sa, Ze zasuvka nie je pripojena k vypinaCu svetiel, ktory pri vypnuti svetiel vypne aj privod elektrického
prudu do elektrickej zasuvky.

3. Pristroj musi byt” spravne pripojeny k nabijacke, véetky pripojenia musia byt’ pevné a vypina¢ na
pristroja musi byt’ v polohe ,VYP. - 0".

4. Ak je do vasho elektrického obvodu zaradeny hlavny vypinac, vzdy, ked'je tento vypina¢ vypnuty, odpori¢ame
pristroj odpoijit’ od nabijatky. Ak je spotrebi¢ ponechany pripojeny k elektrickej zasuvke bez napétia alebo
k odpojenej nabijaCke, batéria sa bude vybijat'.

5. Ak sa pristroj neuvedie do chodu pri Uplnom nabiti, vypina¢ prepnite do polohy ,ZAP. —I* a Cepele stlacte
alebo posunite ruéne. (Medzi ¢epelami mohol uschnt’ olej, preto mézu byt’ docasne zlepené.)

Nepokusajte sa opravit jednotku sami, namiesto toho kontaktujte prosim vasho dealera alebo oficialne za-
kaznicke centrum WAHL.

Téato znacka uvadza, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat odhodenim do domového odpadu v ramci celej Eurépskej unie. Na zabranenie moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu batériu zodpovednym spésobom recyklujte na podporu udrZatelného opétovného

pouZitia zdrojov materidlu. Staré zariadenie odovzdajte do zbeme druhotnych surovin alebo sa obréatte na predajriu, v ktorej ste si tento vyrobok zakupili. Tento vyrobok
prevezmu na recyklaciu spdsobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

ROMANA

RO

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

La utilizarea unui dparat electric, trebuie urmate Intotdeauna mésurile de precautie de baza, inclusiv cele indicate mai jos:
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZAREA (ACESTUI APARAT)

PERICOL - Pentru a reduce pericolul de electrocutare:

* Nu atingeti un aparat care a cézut in ap&. Deconectati imediat aparatul de la priza de curent.

* Nu utilizat aparatul in timp ce faceti baie sau dus.

 Nu puneti sau nu depozitati aparatul intr-un loc din care poate c4dea sau din care poate fi tras intr-o cad sau chiuveta.
* Nu puneti si nu scépati aparatul in apa sau in alt lichid.

* Cu exceptia incércarii, decuplati intotdeauna acest aparat de la priza electrica imediat dupa utiizare.

* Decuplati intotdeauna acest aparat de la prizd inainte de a-| curata.

AVERTISMENT - Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare
sau vatamare corporala:

* Nu spargeti, nu dezasamblati, nu incélziti peste 100°C (212°F) si nu incinerati aparatul, deoarece poate apérea
pericol de incendiu, explozie sau arsuri. . . o

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara ex-
perienta si cunostinte, daca se afla sub supravegherea sau au primit
Instructiuni privind utilizarea aparatului in conditii de siguranta din =~ _
partea unei persoane responsabile pentry siguranta acestora si daca
inteleg pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se %Qace cu aparatul.
Clrafarea siintretinerea de catre utilizator nu vor 1i efectuate de catre
copii fara supraveghere. S N .

* Mentineti aparatul uscat. Este esential sa preveniti contactul echipa-
mentului electric cu apa sau cu alte lichide. y _

* Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreund cu unitatea de
alimentare furnizatd. Daca este deteriorat cablul de alimentare, trebuie
Tnlocuit de producator, agentul sau de service sau persoane care au
calificare similara pentru a evita pericolele.

o Utilizati acest aparat doar in scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii care nu
sunt recomandate de catre producator.

* Nu scapafi sau nu introducei niciodata niciun obiect in niciun orificiu al aparatului.

* Nu utfilizap acest aparat cu 0 lama sau un accesoriu deteriorat sau rupt, deoarece se pot produce vataméri la
nivelul fetei.

* In timpu! utilizari, nu puneti si nu lasati aparatul in locuri in care este posibil s fie deteriorat de un animal sau sa
fie expus la conditii meteorologice adverse.

PASTRA'[I ACESTE INSTRUCTIUNI

Acest aparat este destinat uzului casnic.

REINCARCAREA

1. Aceasta unitate este destinata uzului casnic. Aceasta trebuie 1asata sa se incarce peste noapte
naintea primei utilizari. o R R

2. Conectati transformatorul la unitate. ASIGURATI-VA CA UNITATEA ESTE IN POZITIA ,OFF - 0" CAND O
INCARCATI.

3. Cuplati transformatorul de reincarcare in orice priza electricd la tensiunea corecta.

4. Cand unitatea este aproape descarcatd, trebuie sa fie conectatd la transformator si cuplata la o priza
pentru a asigura faptul ca la urméatoarea utilizare este disponibild puterea maxima. Acest transformator este
proiectat pentru a incérca in mod continuu bateria fard a o incarca excesiv.

5. Acest aparat trebuie sa fie utilizat doar impreund cu unitatea de alimentare furnizatd.

DEPANARE

Daca unitatea nu pare céa se incarca, verificati urméatoarele inainte de a o returna pentru reparare:

1. Verificati curentul de la priza prin cuplarea altui aparat.

2. Verificati daca priza nu este conectata la un comutator de lumina care opreste curentul la priza atunci cand
becurile sunt stinse.

3. Asigurati-va ca unitatea este conectaté corect la transformatorul de reincarcare, toate conexiunile sunt sigure
si comutatorul de pe unitate este in pozitia ,OPRIT - 0",

4. Dacé electricitatea este conectata la un intrerupator principal, va sugeram sa& deconectafi unitatea de la
incarcator oricand acesta este oprit. Dacé asati unitatea cuplata la o prizé nealimentata sau la un incarcator
necuplat, bateria se va descarca.

5. Dacd unitatea nu functioneaza si este incarcata complet, pozitionati unitatea la ,PORNIT - I” si trageti sau
Tmpingel)i lamele manual. (Este posibil ca uleiul sa se fi uscat intre lame, astfel incat acestea sunt lipite temporar
intre ele.

Nu incercati sa reparati unitatea, ci contactati dealerul local sau un centru de service autorizat WAHL.

oamenilor prin eliminarea necontrolaté a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a restitui
dispozitivul uzat, recurgeti la sistemele de restituire si colectare sau contactati distribuitorul de la care afi achizitionat produsul. Acesta poate prelua produsul in vederea

Emﬁt marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sanatatii
reciclarii in siguranté pentru mediu.
]

Obnrapcku

BAXXHN MHCTPYKLINX 3A BE3OIACHOCT

Ipv VI3NoI3BaHE Ha e/IEKTPVHECKM YD, TPSI0BA [1a CE CriasBaT OCHOBHI MPEANasHN MEPKM, BKIIOHMTESHO GIEHOTO:
MPOYETETE BC/HKW HCTPYKLA MPEOV YIIOTPEBA (TO3W YPEL)

OMACHOCT - 3a HamanfABaHe Ha puUcka OT TOKOB yaap:

*He GbpraiiTe 3a ypen, KOWTo € NafiHan BbB Bofa. VI3k/oueTe He3abaBHO OT KOHTaKTa.

*[1a He Ce 1311071382 MO BPEME Ha KbraHe BbB BaHa W MOf, AyLL.

sHe nocragsiiTe 1 He CbXPaHsIBaIATe YPeia KbaeTo MOXE Aa NafHe Wi i Ce 030BE BbB BaHa WM B MVBKATA.
*He nocTaBsTe BB V1 He V3MyCKalTe BbB BOAA WM ipyra TEeYHOCT.

*OcBeH Npvt 3apexaHe, BYHA M3KIIOHBAVATE TO3 YPEL, OT eNEKTOMHECKYIS KOHTAKT HesabaBHO crief yriotpeta.
o//I3knto4BalTE TO3 YPEes, NPeay NMoLVCTBaHe.

NPEOYNPEXOEHUE - 3a na HamanuTe pucka ot usrapaHe, noxxap, TOKOB

yAap Win HapaHABaHe Ha Xxopa:
* He cMauKBaiiTe, He pasriobssaiiTe, He sarpssaliTe Hap, 100°C, He naneTe ypea nopaay PUCK OT NoXap,
EKCIUI03VIS VN UIBrapsiHis.

* Toau ypen MOXe [a Ce 13ros3ea OT AeLia Ha Bb3PpacT 8 1 noBede
FOOVHA V1 XOpa C OrPaHHeHn (h3NHECKN, CETVIBH W YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTV W 663 OMUT 1 MO3HaHKS, aKo ce HabntodaBar Wi ca
OU MHCTPYKTVPAHM OT JIMLIETO, OTFOBOPHO 3a TXHATa 6E30MacHOCT,
KaK 0a 13ron3ear ypeaa no 6e30naceH Ha4YvH 1 da OCb3HaBar
OMacHOCTUTE, KOUTO MOraT da Bb3HVKHAT. [leLiata He TpsitBa aa vrpast
¢ ypena. [NouwmncTeaHe 1 noagpbKKa He Ce MpaBsT OT AeLia 6e3 Haa3op.
¢ [lowxTe ypena cyx. ToBa e OT ChbLLECTBEHO 3HajeH e 3a
MPEeOoTBPATSABAHE Ha BIIM3AHETO B KOHTAKT Ha E/IEKTPNYECKO
obopyaBaHe C Bofa Win Apyrvt TEHHOCTU

* Toaun yper, Tps0Ba g Ce 13M0/13Ba ChC 3aXPaHBaLLVA OTOK,
npegOCTaBeH C Hero. AKO 3axpaHBaLLyT kKaben € MoBPeaeH, TOM
TPps10Ba 4a Obae NoAMEHEH OT MPOV3BOAUTESS, HErOB CEPBM3EH
MpeacTaBUTEN UV NOA0OHM KBAMDUILIMPaHW Nnua, 3a Aa ce 13berHe

OMNacHOCT.

* |/|3non13BaiiTe ypeaa camo Mo npeaHasHaueHvie, KaTo e OricaHo B TOBa PKOBOACTBO. He vanonasaiite
MPVCTaBKM, KOUTO He Ca OrpeaesieHit OT NPOoV3BOAUTENS.

© Hiikora He V3nycKaiTe 1 He MOCTaBsIATe MPEAMET B KO a € OTBOP.

 He vi3nonasaiiTe 031 ypef, ¢ MOBPEAEHO W CHYTEHO HOXYE W MPYCTABKA, ThiA KATO TOBA VMa NoTeHLana aa
[NIOBeAE 10 NMLIEBV HApaHIBaHIS.

* [0 Bpeme Ha yroTpeda He MOCTaBSATE U He OCTaBSNTE ypera Ha MECTa, KbIETO Ce O4akBa Aa Obae 00eKT Ha
rnoBpeda OT XXMBOTHO, WA € U3NIOXKEH Ha aTMOCd)epHI/I BIINAHNA.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUN

Tos/ ypen e npeaHasHaseH 3a ovalLHa yroTpeda.

MPE3APEXXAHE

1. Tosu ypeq e ¢ ynobeH ansanH 3a fAomalliHa ynotpeda. To Tpsiosa Aa ce 3apemv MPes Lisiara HOLL, mpeavt
mepBaTa yroTpeoda.

2. CBbpxeTe TpaHcdopmatopa kbM ypeaa. YBEPETE CE, HE YPELBT E B MOJIOXKEHVE , OFF - 0
(18K, - 0) MO BPEME HA 3APEXKLAHE

3. BrrtoueTe TpaHchopmatopa 3a 3apexaaHe B YI00eH ENEKTPUHECKI KOHTAKT C MPaBHOTO HaMPEXeH/e.

4. Korato 3apsabT Ha 6atepyista Ha ypeaa e HICHK, TOM Tpsibea Aa Obae CBLp3aH ¢ TpaHchopMaTopa v
BK/TIOH4EH B KOHTaKT, 3a [1a Ce OCVNypi MakcimMasiHa MOLLIHOCT Mpu CIeaBaLLIOTO 13rioniasaHe. Toan
TpaHcdhopMaTop € NpeaHasHaYeH 3a HEMPEKLCHATO 3apexaaHe Ha GaTepusiTa 6e3 MPEKOMEPHO 3apexiaHe.

5. Toav ypen TpsibBa Aa Ce 13Mosaea Che 3axpaHBaLLyis 6/10K, MPeaoCTaBeH C HEro.

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKO 13rNeXaa, Ye YPerbT He Ce 3apexxaa, MPOBEPETE CIIEAHOTO Mpeay Aa ro BEPHETE 38 PEMOHT:

1. lNpoBepeTe ToKa Ha KOHTaKTa KaTo BKIOHITE ApYT YPen.

2. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTLT He € CBBbP3aH KbM MPEBKIIIOHBATES, KOMTO M3KITHOHYBA HAMPEXXEHVETO MpK
V3KITKOHBaHE Ha SlamrnTe.

3. YBepeTe ce, Ye ypeabT € NPaBWIHO CBBbP3aH KbM TpaHcqopMaTopa 3a 3apexaaHe, BCVYKI Bpb3k/ ca Aobpe
CBbP3aHY 1 MPEBKITOYBATENST Ha ypeda e B noanums ,OFF — 0 (Mskn. - 0).

4. AKO eneKTPIHECTBOTO € CBP3aHO KbM [1aBEH CYIOB MPEBKITOYBATEN, HViEe MPef/iarave YpeasT Aa ce
V3KITKOHBA OT 3apsiIHOTO MPW BCSIKO M3KIKoYBaHe Ha riaBHUs npesksoqeaTen. OCTaBAHETO Ha ypeda BKIHOHEH
KbM KOHTaKT 63 HarpexXeHe W V3KITKoHeHO 3apsiiHO YCTPOCTBO LLE M3TOLLIW GaTepusTa.

5. AKO ypembT He paboTi 11 e HambIHO 3apeneH, BkitodeTe ypera ,,ON — I (Bkn. — 1) 1 mputicHeTe Wiv HatcHeTe
HoXX4eTaTa pyHo. (MacnoTo Mexay HOXXYETaTa MOXE [1a € V3CHXHAUTO, Taka Ye MOXe [a Ca BPEMEHHO
npUIenHav e0HO KbM Jpyro.)

He ce onuTBaiiTe aa nonpa.ATe ypeaa camu, BMECTO TOBa, MOJA, CBbP)KETE Ce C ThProBeLia Uim ¢
oduLmanHuA LieHTbp 3a yenyri Ha WAHL.

Ta3un MapKu1poBKa rMokassea, Ye T3 NPoayKT He TpAGBa aa ce PIIA C ApYTvt 40! B uenmA EC. 3a ga ce NpeaoTBpaTy Bb3MOXHO 3aMbpcABaHe
Ha OKOfHaTa cpeaa i Ha 3[1paBge OT H P Ha PeLMKIMPalATe HaCbpYaBaHETO Ha MHOroKpaTHaTa
yrioTpe6a Ha MaTepuasnHTe pecypci. 3a 1a BLPHETE M3MON3BaHO YCTPOVCTBO, MOMA 3M0N3BaliTe CUCTeMAaTa 3a BpbiaHe 1 Cbo1paHe, U ce CBLpXeTe C
‘THProBewa, OT KOITO e 3aKyreH NpofyKTLT. Te MoraT fla B3emaT TO3W NPOIyKT 3a 6e30MacHo 3a OKONHaTa Cpefia PeLvKNMpaHe.

UK

BAX/IMBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKA BE3NEKW

i, Yac BUKOPUCTaHHS eleKTponpuiaay HeoBXIAHO 3aBXAM LOTPYMYBATVIC OCHOBHYX MPaBIAN TEXHIKA GE3MEKY, BKIOHAI0HI HABELEH HYDKYe.
MEPEL, BYKOPCTAHHAM YBAXKHO MPOYUTAVTE BCHHCTPYKLI (O LIbOTO MPATIALY)

yKpaiHCbKa

HEBE3MEYHO - LLl06 3MEHLIMTN PU3NK BPaXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM:

© He TopKaiecs npunagy, SKLLO BiH Brias y Bogy. Onpasy B{IK/ToMITL Bif [DKepera XUBIEHHS.

© He KOpYCTY/TECS MPUNAEOM i, Hac KyrnaHHs abo B fyLLii.

© He knapfTs i He 36epiraiiTe Mpuap, Tam, Ae BiH MOXE BriacTu Y BaHHy ab0 PaKoByHY.

© He 3aHyproiTe npunag,y Bogy abo iHLL piayHy.

© 3aBxay BIOKIoNalTe Ligi npysiag, Bif, PO3ETKY BiIpasy Mic/ st BUKOPUCTaHHS, 3avLLaITe Mg €AHaHM TUTsKU Mif, Yac 3apsmKaHHs.
© 3aBXy BIOKI0HaITE MPUNAL NEPEL, YLLIEHHSIM.

YBATA - 1|06 3MEHLLUTHN PU3NK BPAXKEHHA €IEKTPUMHUM CTPYMOM,

OTpMMaHHA onikis a6o TpaBm:
© He 3acTocoByiTe Cyy, He PO30MpaliTe Ta He HarpieaiiTe Mpunag, Ao Temneparypu sue 100°C, ockineku Le
3aAPOXKYE BUHVKHEHHSIM MOXEK], BIMOYXOM 200 OTPUMAHHSM OriKiB.

e Llen npuriag MOXe BAKOPVCTOBYBATUCH ATbMM BIKOM B, 8 POKIB,
0coBamm 3 0OMEXXEHVIMI (IBNHHIAMIA Y PO3YMOBVIMI MOXITMBOCTSMI
abo NoaBMI, SIKi He MatOTb BIZMOBIZHOMO JOCBIAY i 3HAHb, SKLLO BOHM
NepedyBaIOTH M, HAXNSAOM JIOOWHY, BiAMIOBIIALHO! 33 OeaMexy,

ab0 MPOHCTPYKTOBAHI LLOAO GE3MEHHOr0 BUKOPVCTaHHA Mgy

Ta gcsmowmromb 3arpo3in, MoB'A3aHi 3 oro excryaraliero. [mam
3aD0POHEHO MpaTvcs 3 NpIaaoM. [itsiv 3a00POHEHO YACTUTU Ta
obcnyrosysaty npunag, 0es Harnsdy 4OPOC X,

* TpyMaviTe NMpunag, CyxviM. HaazBrHaHO BaXKIMBO YHKAT KOHTaKTY
esieKTpornpuiagy 3 BOLO0H0 ab0 iHLLIVMI PIyHaAMMN. L

* B/KOPWCTOBYWTE LIEV Mpian, 3 61I0KOM XKVBIIEHHS, SKA e B
KOMMIEKT]. AKLLO Kabesb >KVBJIEHHS MOLLKOKEHVIA, BiH MOBYHEH Oy
3aMiHEHMIA BUPOBHIKOM, CEPBICHOIO OpraHi3aLeto Y KaslidiikoBaHM
crieLjasicTom, LLO6 3arobirTv BUHKHEHHIO HEOESMEKN.

© B/KOpYICTOBYITE MpuWnaf, Tirbkyi 3a 0ro MprsHaqeHHsM Y BIAOBIAHOCTI i3 BKasiBkamK, LLIO MICTSITECS B LibOMY
MOCIBHVIKY. He BUKOpUCTOBYWTE Hacamkw, ki He BkadaH BUPOGHUKOM.

© 3a00pOHSETHCS BCTAB/ST Y OryckaTy Byab-5ki MPeaMeT B OTBOPYI.

© He BIKOPVCTOBYTE MPUCTPIN i3 MOLLKOKEHIM a0 3M1amMaH/M IE30M YW HACAOKOK, OCKIbKIA LIE MOXE MPM3BECTU
[0 TPaBMyBaHHS OB/,

¢ [ig, Yac BUKOPVICTaHHS He 3a/viLLIaiTe Mpnag, TaM, e 0ro MOXXyTb MOLLKOAVTY TBapUHM, 260 e BiH MOXe
3a3HaTV aTMOCEPHYIX BM/BIB.

3BEPEXITb Lil IHCTPYKLIi

Llet npvnap, NpyaHaseHnin fis AOMaLLIHBOTO BAKOPUCTAHHS

3APAMKAHHA

1. Llen mpunag po3pobieHo 4s 3pyHHOro AOMALLHEOrO BUKOPUCTaHHS. [epen nepLUr v BUKOPVCTaHHSM 110ro
MOTPIOHO 3aPSAANTYI Ha MPOTS3i BCiE! HOM. .

2. Migkntodimb 610Kk >kuBnenHs fo npunagy. NEPEKOHATECH, LLIO MO, HYAC SAPAIDKAHHA MPIAL
SHAXOOTBCA B MO «OFF - 0».

3. YBIMKHITb G/10K XXVBNEHHS B PO3TALLIOBaHY NOB/3Y ENEKTPIHHY PO3ETKY, Ska Mae HanexHy Harpyry.

4. $IKLL0 Mprnag, p PO3PSIMKEHNIA, NOTPIOHO NI eAHATY MOr0 A0 G/10KA XXVIBNEHHS Ta BBIMKHYTU B PO3ETKY, LLIOG A0
HACTYMHOrO BVKOPCTaHHS Mpinag, GyB MOBHICTIO 3apsimkeHii. Liei 610K »KUBNEHHS MpraHaYeHn ois
6e3repepBHOro 3apsimkeHHs GaTape! 6e3 HanMLLIKOBOI 3apSAKM.

5. BrikopvicToByITE Liei npinan, 3 6I0KOM XXVBIIEHHS, SKW AAE B KOMMIEKTI.

BWABNEHHA TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEW

SIKLLO BaM 302ETHCS, LLIO TPUMEP HE 3aPSIKAETHCS, MEPLL HXK MOBEPHYTVI IOr0 A/19 PEMOHTY, NEPEBIPTE HACTyMHE.

1. MNepesipTe HasiBHICTb EMEKTPUYHOTO CTPYMY B PO3ETLY LLITSIXOM YBIMKHEHHS! B HEl IHLLIOMO MPUCTPOIO.

2. [NepexoHanTecs, LLO PO3eTKA He Mif'eaHaHa 10 Nepemvikada CBIT/Ia, KN BIOKMKOYaE »KVBIIEHHS Bif, PO3ETKM Mpn
BUMMKaHHI CBIT/a.

3. MepexoHanTecs, LLO TPMMEP HaIEXXHIM YHOM Mif e dHaHW 10 610K KVBEHHS, YCi KOHTaKTI 3axVLLEH, a
nepemkay Ha TprmMepi nepedysae B noauji «OFF — 0».

4. $IKLL0 BalLla enexTpoMepeXXa Mig eaHaHa A0 MOSI0BHOMO NEPEMMKAYA XXVIBIIEHHS!, PEKOMEHYETECA Bl € AHyBaTV
npvnaz, Big 38psAHOMO MPUCTPOHO LLIOPA3Y, KOSV FOSTOBHI NEpEMKaY BUMKHEHO. AKLLO Mpvnaz 3a/MLIBETHCS
nin'eaHaHAM 00 3HECTRYMIIEHO! PO3ETKI ab0 A0 3apSAHOMO MPYICTROHO, SKVIN He YBIMKHEHO, BaTapes byne
PO3PAMKATICA.

5. 9KLL0 Nprnan He MPaLtoe Ta Mpu LsOMY € MOBHICTIO 3apsmKEHIM, NepeBeiTb Mpuna y no3uio «ON — » i
HaTVCHITb Ha Ne3a BPyYHY. (MOX/IBO, 3maska M Sie3aMui NMepecoxsia, TOMy BOHV TUMHACOBO CKIIEINCS.)

He HamaraiiTecA camocTiliHO BiApeMOHTyBaTV npunag. 3amicTb Liboro 38’AXITbCA 3 BALLMM NPOAABLIEM
a60 3BepHiTbcA A0 odiliinHoro cepsicHoro LeHTpy WAHL.

Lle mapkyBaHHs 03Hauag, LU0 BUPI6 3a60POHEHO YTWMi3yBaTK Pa3oM 3 iHLLIMMM NoByToBMMM Bixoaamm Ha Bl TepuTopii €C. LLI06 3anoBirt MoxnmBii wkopi
/AOBKONMLLIHEOMY cepeqioyLLy abo 310pOB'io Miofielt Yepes H bOBaHY YTUni3aLlio BiAXoAiB, yTuniayiite npunas YNHOM, LLIO 3a6e3ne4nTL NoBTOpHe:
BUKOPVCTaHHs MaTepianbH1X pecypcis. LL|o6 nosepHyTn npunaa, i r i 3Bopy Npunapis abo 3BepHITLCS 3a MicLeM
npuabaHHs BUpoGy. Tam 3MOXYTb NPUIAHATY Liel BUPI6 Ha nepepobky B 6e3ne4HIi Ans JOBKOMMLLUHBOO CepeaoBuLLa Croci6.

9/28/17 8:15AM‘ ‘
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS APPLIANCE)

DANGER- To reduce the risk of electrical shock:

* Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.

* Do not use while bathing or in a shower.

* Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.

* Do not place in or drop into water or other liquid.

* Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
* Unplug this appliance before cleaning.

WARNING-To reduce the risk of burns fire, electrical shock, or injury to persons:
(o)rDb?J Pr?st crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire, explosion,
¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction, by a person responsible for their safet}q,
concerning use of the appliance in a safe way and understand the.
hazards involved. Children shall not play with'the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervi-
sion.

¢ Keep the appliance dry. It is essential to prevent electrical equip-
|mer_wéI rom coming in contact with water or other

iquids.

e This appliance is to be used with the power supply unit provided
with the appliance. If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not specified
by the manufacturer. o )
* Never drop or insert any object into any opening. ) ) } )
* Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result in facial

injury,
. buring use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal, or
exposed to weather.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This appliance is intended for household use.

RECHARGING

1. This appliance is conveniently designed for household use. It should be allowed to charge overnight before first
use.

2. Connect the transformer to the appliance. BE SURE THE APPLIANCE IS IN THE “OFF - 0" POSITION WHEN
CHARGING.

3. Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.

4. When the appliance is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an outlet to
assure maximum power is available when it is next used. This transformer is designed to continuously charge
the battery without overcharging.

5. This appliance is to be used with the power supply unit provided with the appliance.

TROUBLESHOOTING

If the appliance does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.

2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off when lights
are turned off.

3. Be sure the applaince is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure and the
switch on the appliance is turned “OFF - 0.”

4. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected from the
charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an unplugged charger
will drain the battery.

5. If the appliance does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the blades
manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)

Do not try to repair the unit yourself, instead please contact your dealer or an official WAHL service center.

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To retumn your used device, please use the retum and

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elektrischer Gerate missen stets einige grundlegende Sicherheitsvorschriften beachtet und eingehalten werden. Dazu zahlen wie

DEUTSCH

folgt: .
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN

GEFAHR - Zur Reduzierung des Risikos von Stromschlag:

¢ Greifen Sie auf keinen Fall nach einem Gerét, das in Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne oder unter der Dusche.

* Bewahren Sie das Gerét an einem sicheren Ort auf, an dem es nicht in ein Waschbecken oder eine Badewanne fallen kann.

 Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

o Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, nachdem Sie das Gerat verwendet haben, sofern der Akku nicht aufgeladen werden muss.
o Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen.

WARNUNG - Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennung, Feuer, Strom-

schla% oder Verletzung: _ ) ,
e Versuchen Sie niemals, das Gérat in Einzelteile zu zerlegen, zu zerkleinern, auf Uber 100°C zu erhitzen oder zu
verbrennen, da sonst die Gefahr von Explosionen, Brand oder Brandverletzungen  besteht.

* Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen mit mangelnder Erfahrung und Sachverstand ver-
wendet werden, wenn diese in die sichere Verwendung des Geréats
eingewiesen wurden und tber die damit verbundenen Gefahren |
aufgeklart wurden. Kinder ddrfen nicht mit dem Gerét spielen. Rein-
igungs- und Wartungsarbeiten ddrfen nicht von unbeaufsichtigten
indern durchgefuhrt werden. . .
* Halten Sie das Gerat trocken. Verhindern Sie den Kontakt aller elek-
trischen Komponenten mit Wasser und anderen Flussigkeiten.
* Dieses Gerat darf nur zusammen mit dem Netzgerét betrieben
werden, das im Lieferumfang enthalten ist. Wenn das Netzkabel bes-
chadigt ist, darf dieses nur vom Hersteller, dessen Servicepartnern
oder a.dnhch qualifizierten Fachkréften ersetzt werden, um Gefahr zu
vermeiden.

e \lerwenden Sie dieses Gerat nur zum vorgesehenen Zweck, wie in diesen Vorschriften beschrieben. Verwenden
Sie kein Zubehtr, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

o Fiihren Sie niemals Objekte in jegliche Offnungen des Geréts ein, die nicht ausdrlicklich dafir bestimmt sind.

¢ Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn der Schneidsatz und/oder Aufsatz beschadigt ist, da dies zu
Verletzungen im Gesicht fUhren kann.

e | assen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt an Orten, an denen es durch Einfluss von Tieren oder Wetter
beschédigt werden kann.

BEWAHREN SIE DIESE VORSCHRIFTEN AUF

Dieses Gerét ist fir den Hausgebrauch bestimmt.

AUFLADEN DES GERATES

1. Dieses Gerét ist flr den Privatgebrauch bestimmt. Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerat tber Nacht
aufgeladen werden.

2. Verbinden Sie das Ladegerét mit dem Gerat. VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM LADEN, DASS DAS
GERAT AUSGESCHALTET IST (OFF - 0).

3. Stecken Sie das Ladegerét an einer Steckdose mit der richtigen Spannung an.

4. L&sst die Leistung des Geréts nach, verbinden Sie ihn mit dem an eine Steckdose angeschlossenen
Ladegerat, damit das Gerat fir den néchsten Gebrauch vollstandig geladen wird. Selbst bei langerem
Laden des Akkus besteht bei diesem Ladegerat keine Gefahr einer Uberladung.

5. Dieses Gerat darf nur zusammen mit dem Netzgeréat betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist.

PROBLEMBEHEBUNG

Sollte sich das Gerat nicht aufladen lassen, Uberprifen Sie bitte Folgendes, bevor Sie das Gerét zur Reparatur

einschicken:

1. Testen Sie die verwendete Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom
einund ausschalten kann.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemal mit dem Ladegerét verbunden ist, alle Stecker
fest sitzen und der Schalter am Gerét auf ,AUS" (OFF - 0) steht.

4. Falls Ihre Stromversorgung Uber einen Hauptstromschalter verfigt, sollten Sie das Gerat jedes Mal vom
Ladegerat trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Ist das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen, die keinen Strom flihrt oder an ein nicht mit der Stromversorgung verbundenes Ladegerét,
entleert sich der Akku.

5. Funktioniert das Gerat nicht, obwohl es vollstandig geladen ist, schalten Sie das Gerét ein (ON - 1) und
drticken Sie die Klingen mit der Hand zusammen bzw. herunter. (Eventuell sind die Klingen von
eingetrocknetem Ol vortibergehend verklebt.)

Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren, sondern nehmen Sie bitte Kontakt zu Ihrem Héndler oder einem offi-
ziellen WAHL Servicecenter auf.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Altgeréte enthalten wertvolle recyclingfahige Materi-
alien, die einer Wiederverwertung zugefiihrt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Mllbeseitigung zu schaden.

Eine edntsogn Sie Altgerate deshalb tber gee_i%nete ‘Sammelsysteme oder senden Sie das Gerat zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. Diese wird
fann das ren.

rat der stofflichen Verwertung zufil
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Vous devez toujours respecter des précautions de base lorsque vous utilisez un appareil électrique, notamment celles listées ci-dessous
LIRE L'INTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

FRANGAIS

DANGER- Pour réduire le risque de choc électrique :

* Ne pas toucher un appareil tombé dans I'eau. Le débrancher immédiatement de la prise.

* Ne pas [ utiliser lorsque vous prenez un bain ou une douche.

* Ne pas placer ni stocker 'appareil dans un endroit ol il peut tomber ou étre tiré dans une baignoire ou un lavabo.
* Ne pas placer, nilacher l'appareil dans I'eau ou un autre liquide.

* Excepté lors de la recharge, toujours débrancher cet appareil de la prise électrique immédiatement apres usage.
* Toujours débrancher cet appareil avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT-Pour réduire le risque de brilures, d’'incendie, d’électrocution

ou de blessures sur des personnes : , , o
* Ne pas écraser, démonter, chauffer a plus de 100 °C, niincinérer I'appareil, cela pourrait provoquer une incendie,
une explosion ou des brdlures.

¢ Cet appareil peut étre utilisé Par des enfants &ges d’au moins 8 ans
ainsi que des personnes ayant des capacites physiques, sensorielles
ou mentales reduites, ou un manague d'expérience ou de connaissance,
s'ils sont sous supervision ou S'ils ont recu des instructions concernant
[utilisation en toute sécurité de l'apparelil, et s'ils comprennent les dan-
Eers que cela implique. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
e nettoyage et I'entretien de 'appareil ne doivent pas étre effectues par
des enfants sans la supervision d'un adulte. .
* Garder l'appareil au sec. Il est essentiel d'empécher a léquipement
électrique d'entrer en contact avec de ['eau ou un autre liguide.
e | 'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni lors
de 'achat de 'appareil. Si le cordon d'alimentation est endommagé, le
fabricant, son agent de service ou un personnel qualifié similaire doit le
remplacer afin d éviter tout danger.

* N'utiliser I'appareil que pour l'usage auquel il est desting, c'est-a-dire tel que décrit dans le présent manuel. Utiliser
exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant. ]

* Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture de I'appareil. ) )

 Ne jamais utiliser cet appareil avec une lame ou un accessoire endommagés ou cassés, cela pourrait provoguer
des blessures au visage.

* Pendant son utilisation, ne pas placer ni laisser 'appareil dans un endroit ou il est susceptible d'étre endommagé
par un animal, ou dans un endrolt oU il sera exposé aux intempéries.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Cet appareil est destiné a un usage domestique.

RECHARGE

1. Cet appareil est congu pour un usage domestique pratique. Avant la premiere utilisation, il faut la laisser charger
toute la nuit.

2. Branchez le transformateur a Il'appareil. ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST ETEINT (POSITION « OFF -0 »)
PENDANT QUE VOUS LA RECHARGEZ.

3. Branchez le transformateur sur la prise électrique qui vous convient, a la tension correcte.

4. Lorsque 'appareil mangue de puissance, il faut le raccorder au transformateur et brancher celui-ci dans une
prise afin d'assurer une puissance maximale lors de son prochaine utilisation. Ce transformateur est congu pour
charger compléetement la batterie sans la surcharger.

5. 'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni lors de I'achat de I'appareil.

DEPANNAGE

Si votre équipement ne semble pas pouvoir se recharger, vérifiez les points suivants avant de le retourner pour
réparation :

1. Vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil.

2. Assurez-vous que la prise n'est tout simplement pas connectée a un interrupteur qui coupe le courant a la
prise pour éteindre I'éclairage.

3. Assurez-vous que l'équipement électrique est correctement connecté au transformateur de recharge, que toutes
les connexions sont bonnes et que l'interrupteur sur I'équipement est réglé sur « OFF - 0 ».

4. Sivotre électricité est reliée a un interrupteur général d'alimentation, nous suggérons de débrancher | ‘appareil du
chargeur quand l'interrupteur général est éteint. Laisser I'appareil branché dans une prise non alimentée ou un
chargeur débranché vide la batterie.

5. Silappareil ne fonctionne pas malgré quiil soit completement chargé, allumez-le (Interrupteur sur « ON - 1 ») et
pincez ou faites bouger les lames a la main. (De I'huile peutavoir séché entre les lames et il est possible qu'elles
soient temporairement collées.)

N'essayez pas de réparer I'appareil vous-méme; contactez s.v.p. votre revendeur ou un centre de service autorisé
WAHL.

ou la'santé humaine da a | \cor et de fagon responsable, afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles.

, recy
Pour retourner votre appareil usageé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur chez qui le produit a été acheté. Il peut vous reprendre
‘ce produit et le recycler sans risque pour I'environnement.

IT

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, occorre seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMO DELL'USO (DI QUESTO APPARECCHIO)

PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche:

* Non toccare un apparecchio caduto in acqua. Scollegare immediatamente la presa elettrica.

* Non utilizzare durante bagno o doccia.

* Non collocare o riporre I'apparecchio dove possa cadere 0 essere spinto in una vasca o un lavandino.

* Non immergere o far cadere in acqua o altri liquidi.

* Tranne quando in carica, scollegare sempre 'apparecchio dalla presa elettrica immediatamente dopo 'uso.
 Scollegare questo apparecchio prima della pulizia.

EC& symbole indique que, dans toute 'union européenne, ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour 'environnement
' lélimination incontrolée des déchets, recyclez-| éri

ITALIANO

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni alla

persona:
* Non rompere, smontare, riscaldare oltre 100°C (212°F) o bruciare I'apparecchio, potrebbe verificarsi il rischio di
incendi, esplosioni o ustioni.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini di almeno
8annieda ﬁersone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 che manchino di esperienza e conoscenza qualora siano super-
visionate e istruite sul prodotto, da una persona responsabile della
loro sicurezza, che ne conosca le modalita d'uso € sia al corrente dei
possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto. . , ,

¢ Mantenere I'apparecchio asciutto. E essenziale per evitare che 'ap-
parecchio elettrico entri in contatto con acqua o altri liquidi.

* Questo apparecchio deve essere utilizzatg con l'alimentatore in -+
dotazione con 'apparecchio. Se il cavo di alimentazione & danneggia-
to, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di manutenzi-

one o da altra persona con analoga qualifica al fine di evitare rischi.

e 'usodi q.uesto apparecchio riguarda solo gli usi a cli destinato indicati in questo manuale. Non utilizzare
componenti non specificati dal produttore.

* Non far cadere 0 inserire oggetti nelle fessure. ) ) o
I. Non ut||l|zz|?re questo apparecchio con una lama o parte danneggiata o guasta, in quanto potrebbero verificarsi
lesioni al volto.

¢ Durante I'uso, non collocare o lasciare 'apparecchio dove possa venire danneggiato da animali o intemperie.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Questo apparecchio € destinato all'uso domestico.

RICARICA

1. Questo apparecchio e appositamente pensato per un uso domestico. Va posto in carica per aimeno una notte
prima di usarlo per la prima volta.

2. Collegare il trasformatore all'apparecchio. ASSICURARSI CHE L'APPARECCHIO SI TROVI SULLA POSIZIONE
“OFF - 0" DURANTE LA RICARICA.

3. Inserire la spina del trasformatore di ricarica in qualsiasi presa elettrica che abbia la tensione corretta.

4. Quando la carica dellapparecchio & bassa, bisogna collegare 'apparecchio al trasformatore e collegare
questultimo a una presa per garantire che I'apparecchio abbia la massima potenza al momento di usarlo.
Questo trasformatore € stato progettato per ricaricare continuamente la batteria senza rischi di sovraccarico.

5. Questo apparecchio deve essere utilizzato con I'alimentatore in dotazione con I'apparecchio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se l'apparecchio sembra non mantenere la carica, controllare quanto segue prima di spedire I'apparecchio al

servizio di riparazione:

1. Controllare la presa di corrente collegando un altro apparecchio.

2. Assicurarsi che la presa non sia semplicemente collegata a un interruttore della luce che toglie la corrente alla
presa quando si spengono le luci.

3. Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato correttamente al trasformatore di ricarica, che tutte le connessioni
siano sicure e che linterruttore dellapparecchio si trovi in posizione “OFF - 0”.

4. Se limpianto elettrico & collegato a un interruttore di alimentazione generale, si consiglia di scollegare
I'apparecchio dal caricabatteria quando l'interruttore principale € spento. Lasciare 'unita collegata a una presa
non funzionante o a un caricabatteria scollegato fa scaricare la batteria.

5. Se l'apparecchio non funziona pur essendo completamente carico, accendere I'unita (posizione “ON - 1") e
schiacciare o spingere le lame manualmente (le lame potrebbero essersi temporaneamente bloccate a causa
dei residui di lubrificante asciutto).

Non cercare di riparare I'unita da soli; & necessario, invece, contattare il rivenditore o un centro assistenza
ufficiale WAHL.

Questo marchio indica che questo prodotto non va smaltito insieme ai rifiuti domestici in tutta 'UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute umana causati
dallo smaltimento dei rifiuti incontrollato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo
usato, si prega di utilizzare i sistemi di invio e raccolta o di rivolgersi al rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto. Il prodotto verra da loro smaltito in modo sicuro
per 'ambient

ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un dispositivo eléctrico, deben seguirse precauciones basicas en todo momento. Entre ellas se encuentran las siguientes:
LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR (ESTE DISPOSITIVO)

PELIGRO - Para reducir el riesgo de descargas eléctricas:

* No tocar un dispositivo que se ha caido al agua. Desconectarlo inmediatamente de la toma.

* No usar al banarse ni dentro de una ducha.

* No colocar ni almacenar el dispositivo en un lugar donde pueda caerse en o ser jalado hacia una bafiera o un lavabo.

* No colocar ni dejar caer en agua u otro liquido.

* Excepto durante la carga, este dispositivo debe desconectarse siempre desde la toma eléctrica inmediatamente después de usarlo.
* Desconectar este dispositivo antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descar-

gas eléctricas o lesiones personales:
¢ No triturar, desmontar, calentar por encima de 100 °C ni incinerar este dispositivo debido al riesgo de incen-
dios, explosiones 0 quemaduras.

* Siempre que se cuente con la supervision o instruccion adecuadas
a cargo de una persona responsable de la seguridad que explique el
uso seguro del dispositivo y los peligros gue conlleva, este dispositivo
puede ser operado por nifios desde 8 afios y personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas, 0 que carezcan
de la experiencia y el conocimiento necesarios. Los nirfos no deben
Juggr con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no
deben estar a cargo de nifios sin supervision. .

¢ Mantener seco el dispositivo. Es esencial evitar que el equipo e
trico entre en contacto con agua u otros liquidos. S
* Este dispositivo debe usarse con la unidad de alimentacion inclui-
da. Si esta danado el cable de alimentacion, debe ser reemplazado
por el fabricante, el agente de servicio o personas con calificaciones
similares Fgara evitar riesgos.

* Usar este dispositivo solo de la manera prevista y segun lo descrito en este manual. No usar accesorios no
especificados por el fabricante.

* Jamas dejar caer ni insertar ningun objeto en una de las aberturas. } )

f. Nplusar este dispositivo con cuchillas 0 accesorios dafiados o rotos, ya que pueden producirse lesiones
aciales.

. Purante el uso, no colocar ni dejar el dispositivo en un lugar donde pueda sufrir dafios de animales ni exponerlo
alaintemperie.

CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES

Este aparato electrodoméstico es para uso doméstico.

ec-

RECARGA

1. El disefio comodo de el aparato esté pensado para el uso doméstico. Antes de usarla por primera vez,
déjela cargando toda la noche. i ) 3

2. Conecte el transformador a la recortadora. ASEGURESE DE QUE EL APARATO ESTE EN LA POSICION
“OFF-0" DURANTE LA CARGA.

3. Enchufe el transformador de recarga en un tomacorriente que tenga el voltaje adecuado.

4. Cuando el aparato esté con la bateria baja, debera conectarla al transformador y enchufarla a un
tomacorriente para garantizar la potencia maxima en el préximo uso. Este transformador
esta disefiado para cargar la pila continuamente sin producir sobrecarga.

5. Este dispositivo debe usarse con la unidad de alimentacion incluida.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el aparato no se carga, revise lo siguiente antes de enviarlo a reparar:

1. Revise la corriente del tomacorriente enchufando otro dispositivo.

2. Asegurese de que el tomacorriente no esté conectado a un interruptor de luz que apague el tomacorriente
cuando se apagan las luces.

3. Verifique que el aparato esté correctamente conectada al transformador de recarga, que todas las
conexiones estén seguras y que el interruptor de encendido del dispositivo esté en la posicion “OFF-0".

4. Sirecibe corriente a través de un interruptor maestro, le recomendamos desconectar el aparato del
cargador cuando el interruptor maestro esté apagado. Si deja el dispositivo enchufado a un tomacorriente sin
corriente 0 a un cargador desenchufado, se agotara la pila.

5. Si el aparato no funciona y esta totalmente cargada, encienda el dispositivo (“ON - I”) y empuije las
cuchillas manualmente. (Es posible que se haya secado el aceite entre las cuchillas y, por eso, se hayan
quedado pegadas momentaneamente.)

No intente reparar el aparato; péngase en contacto con su distribuidor o un centro de servicio autorizado
WAHL.

los seres humanos a causa de la eliminacion no controlada de los desechos, reciclelo de manera para promover la sostenible de los recursos
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucién y recoleccion o comuniquese con la tienda donde compré el producto. Pueden recibir este
producto y realizar un reciclado seguro para el medioambiente.

EES‘H marca indica que este producto no se debe desechar junto a otros desechos domésticos en la UE. Para evitar un posible dafio al medioambiente o a la salud de
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTE

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre tomadas precaucdes basicas, incluindo as seguintes:
LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE INICIAR A UTILIZACAO (DESTE APARELHO)

PORTUGUES

PERIGO - Para reduzir o risco de choque elétrico:

¢ N&o apanhe um aparelho que tenha caido na dgua. Desligue-o imediatamente da tomada.

* N&o utilize este aparelho na banheira ou no duche

* N&o coloque nem arrume este aparelho onde possa cair ou ser puxado para uma banheira ou lava-louga.
* N&o coloque este aparelho nem o deixe cair em &gua ou noutro liquido.

 Exceto ao carregar, desligue sempre este aparelho da tomada elétrica imediatamente apds a utilizagao.

* Desligue sempre este aparelho antes de proceder a sua limpeza.

ATENCAO - Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico
ou ferimentos pessoais: , ) o , ,

* N&o esmague, ndo desmonte, ndo aqueca acima de 100 “C nem incinere o aparelho, devido ao risco de
incéndio, explos&o ou queimaduras. . ) )

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, desde que sujeitas
a supervisao ou tenham recebido instru¢des, por parte da pessoa
responsavel pela sua seguranga, relativamente a utilizagdo do apa-
relno de forma segura e que compreendam 0s perigos envolvidos.
As criangas né&o devem brincar com o aparelho. A limpeza e a ma-
nutengao pelo utilizador n&o devem ser realizadas por criangas sem
supervisao. , S _

¢ Mantenha o aparelho seco. E essencial evitar que equipamento
elétrico entre em contacto com agua ou outros liquidos.

® Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a unidade de
alimentacéo fornecida com o mesmo. Se o cabo de alimentacdo
estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo respetivo
agente de assisténcia ou por pessoas igualmente qualificadas a fim
de evitar quaisquer perigos.

o Utilize este aparelho unicamente para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual. Nao utilize
acessorios nao especificados pelo fabricante.

¢ Nunca deixa cair nem insira nenhum objeto em qualquer abertura.

* N&o utilize este aparelho com uma lamina ou um acessério partido ou danificado, a fim de evitar o risco de
ferimentos faciais. ) o )

¢ Durante a utilizac&o, ndo cologue nem deixe 0 aparelho onde possa estar sujeito a danos por um animal ou
exposto as condicdes atmosféricas.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES

Este aparelho destina-se a utilizagdo doméstica.

RECARGA

1. Este aparelho esta desenhado convenientemente para o uso doméstico. Antes do primeiro uso, o aparelho
deve ser carregado durante a noite inteira. -

2. Conecte o transformador ao aparelho. VERIFIQUE QUE O APARELHO ESTEJA NA POSICAO

“DESLIGADO - 0" QUANDO RECARREGAR.

3. Ligue o transformador de recarga em qualquer tomada elétrica conveniente na tenséo correta.

4. Quando o aparelho tiver poténcia baixa, deve ser conectado ao transformador e ligado a uma tomada para
garantir que a méxima poténcia esteja disponivel no préximo uso. O transformador esta desenhado para
carregar totalmente a bateria sem sobrecarregar.

5. Este aparelho deve ser utilizado unicamente com a unidade de alimentagédo fornecida com o mesmo.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se seu aparelho aparentemente néo estiver sendo carregado, verifique os seguintes pontos antes de devolver

para sua reparagao:

1. Verifique a corrente elétrica da tomada conectando outro aparelho.

2. Assegure-se de que a tomada simplesmente ndo esteja conectada a um interruptor de luz que bloqueie a
energia elétrica na tomada ao desligar as luzes.

3. Assegure-se de que 0 aparelho esteja corretamente conectado ao transformador de recarga, que todas as
conexdes sejam seguras e que o interruptor do aparelho esteja colocado em “DESLIGADO - 0"

4. Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor de energia principal, € recomendével desconectar o
aparelho do carregador quando o interruptor principal estiver desligado. Se deixar a unidade conectada a
uma tomada que n&o funciona ou a um carregador desligado, a bateria iré se esgotar.

5. Se 0 aparelho ndo funcionar e estiver completamente carregado, coloque a unidade na posi¢ao “LIGADO - I”
e aperte ou empurre as laminas manualmente. (O azeite pode ter secado entre as laminas, que podem estar
temporalmente aderidas).

Nao tente reparar vocé mesmo a unidade, mas contacte o seu revendedor ou o centro de assisténcia ofi-
cial da WAHL.

Esta marcagéo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo doméstico em toda a Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a
saude humana em decorréncia do descarte do lixo nao controle, recicle-o de forma avel para promover a reutilizagao dos recursos materiais. Para devolver seu
dispositivo usado, use os sistemas de devolugdo e coleta ou entre em contato com o revendedor. Eles podem fazer a reciclagem ambientalmente segura do produto.

NEDERLANDS
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruiken van een elektrisch apparaat, dienen de volgende voorzorgsmaatregels in acht genomen te worden:
LEES ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG VOOR GEBRUIK (VAN DIT APPARAAT)

GEVAARLIJK - Om het risico op een elektrische schock te verminderen:

* Een in het water gevallen elektrisch apparaat mag in geen geval worden aangeraakt. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.
 Niet in bad of onder de douche te gebruiken.

 Leg het apparaat niet op een plaats van waar het in de wasbak of badkuip kan vallen.

 VVermijd het contact van elekrische apparatuur met water en andere vioeistoffen.

* Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact na ieder gebruik, behalve wanneer het apparaat opgeladen wordt.

* Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen.

WAARSCHUWING - Neem de volgende richtlijnen in acht om brand, elek-

trische schokken of persoonlijk letsel te verminderen: A o
* Om het gevaar op brand, brandwonden en e)gglo&es te verminderen, dit apparaat niet vernietigen, uit elkaar
halen of verhitten tot een temperatuur boven 100°C (212°F).

¢ Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (incl. kin-

deren van 8 jaar en ouder) met beperkte lichamelijke, zintuigeli'%ke of
mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of kennis, tenzij
zij onder toezicht staan van of aan hen instructies m.b.t. het gebruik
van het aﬁparaat. ziin gegeven door een persoon die verantwoordeli-
jk is voor hun veiligheid. Dit apparaat is geen kinderspeelgoed. Het
reinigen en onderhoud mag uitsluitend door kinderen gedaan worden
onder toezicht van een volwassene. .

* Houd het apparaat droog en voorkom dat elekironische apparatuur
in contact komt met water of andere vioeistoffen. )

e Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de bijge-
leverde stekker. Als het electriciteitssnoer beschadigd is, dient deze
vervangen te worden door de fabrikant, een servicepartner of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon, om gevaarlijke situaties te

verm.ud,en. o , , , ,
 Gebruik dit apparaat uitsluitend voor de doeleinden zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik
geen opzetstukken die niet door de fabrikant zijn meegeleverd.

* Gooi of stop nooit voorwerpen in een opening van het apparaat. .

o \Joorkom letsel: gebruik het apparaat nooit wanneer het snijplad beschadigd is. o )

e Zorg ervoor dat dit apparaat tiidens gebruik niet beschadigd kan worden door een huisdier. Stel het ook niet
bloot aan weersinvioeden.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelik gebruik.

OPLADEN

1. Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat dient een volledige nacht opgeladen te
worden voordat u het voor het eerst gebruikt.

2. Sluit de transformator op het apparaat aan. ZORG ERVOOR DAT HET APPARAAT IN DE “UIT -0” POSITIE
STAAT TIJDENS HET OPLADEN.

3. Steek de transformator in een stopcontact met het juiste voltage.

4. Als het apparaat bijna leeg is, dient u het op de transformator aan te sluiten en deze in het stopcontact te stek
en. Zo levert uw apparaat altijd een optimale prestatie. Deze transformator laadt de accu continu op maar zal
niet overladen.

5. Dit apparaat dient uitsluitend gebruikt te worden met de bijgeleverde stekker.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als u merkt dat het apparaat niet oplaadt, doe dan het volgende voordat u hem terugstuurt voor reparatie:

1. Controleer of het stopcontact werkt door een ander apparaat aan te sluiten.

2. Controleer of het stopcontact wellicht is aangesloten op een lichtschakelaar die de stroom afsluit wanneer de

lichten uitgedaan worden.

3. Controleer of het apparaat correct op de transformator is aangesloten, of alle aansluitingen goed zijn en of de
schakelaar op het apparaat op “UIT - 0” staat.

4. Als uw elektriciteitsnetwerk aangesloten is op een hoofdschakelaar, raden we aan om het apparaat van de
oplader af te halen wanneer de hoofdschakelaar wordt omgezet. De accu zal leeglopen wanneer het
apparaat is aangesloten op een niet-werkend stopcontact of een niet-aangesloten oplader.

5. Zet het apparaat op “AAN- I” en beweeg de snijpladen met de hand als het apparaat volledig opgeladen is
maar het niet doet. (De olie kan opgedroogd zijn tussen de snijpladen, zodat ze tijdelijk vastzitten.)

Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met uw dealer of een erkend WAHL Service
Center.

Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander hui mag worden

door het ongecontroleerde wegwerpen van afval te vermijden, moet het op manier worden van te

stimuleren. Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt u de retournerings- en inzamelingssystemen of neemt u contact op met de verkoper bij wie het product is
gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuveilig recyclen terugnemen.

AR

Om schade aan het milieu of gezondheid van mensen
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger altid treeffes, herunder felgende:
L/ES ALLE ANVISNINGER FZR BRUG (AF DETTE APPARAT)

FARE - For at mindske risikoen for elektrisk stad:

* Tag ikke fat i et apparat, der er faldet ned i noget vand. Tag straks stikket ud af stikkontakten.

* Brug ikke apparatet, mens du er i bad.

* Anbring eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde ned eller blive trukket ned i et badekar eller en vask.
* Anbring eller tab ikke apparatet ned i vand eller anden vaeske.

 Fjern apparatets stik fra stikkontakten, nar du er feerdig med at bruge det, med undtagelse af nar det oplades.
 Fjern apparatets stik fra stikkontakten, inden det rengeres.

ADVARSEL - For at mindske risikoen for forbraendinger, brand, elektrisk stod

eller personskade:
* Undga at knuse, demontere, opvarme til over 100 °C eller breende apparatet for at undga risikoen for brand,
eksplosion eller forbraendinger.

* Dette apparat kan anvendes af barn péa 8 ar og derover samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed holder dem under opsyn eller har givet dem vejled-
ning i at bruge apparatet pa en sikker made, og de forstar de dermed
forbundne risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, medmindre det sker
under opsyn.

¢ Apparatet skal holdes tert. Det er vigtigt at forhindre, at elektrisk
udstyr kommer i kontakt med vand eller andre vaesker.

* Apparatet skal bruges sammen med den strgmforsyningsenhed,
der folger med apparatet. Hvis stramforsyningsledningen er beskadi-
get, skal den udskiftes af producenten, dennes servicerepraesentant
eller tilsvarende kvalificerede personer for at undga fare.

* Brug kun dette apparat til den pateenkte anvendelse som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tiloehar, som
ikke er angivet af producenten.

o Tab eller iseet aldrig genstande i abningerne.

 Brug ikke dette apparat med en beskadiget eller adelagt klinge eller tiloeher, da det kan resultere i ansigtsskad-
er.

e Under brug méa apparatet ikke anbringes eller efterlades, hvor det muligvis kan blive beskadiget af dyr, eller hvor
det er udsat for vind og vejr.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Dette apparat er beregnet til hiemmebrug.

GENOPLADNING

1. Dette apparat er praktisk designet til husholdningsbrug. Den ber oplades natten over inden ferste brug.

2. Slut transformatoren til apparatet. SORG FOR, AT APPARATET STAR PA “OFF - 0" UNDER OPLADNING.

3. Seet genopladningstransformatoren til i en hvilken som helst stikkontakt med korrekt spaending.

4. Nér apparatet er ved at labe ter for stram, ber det sluttes til transformatoren og seettes til en stikkontakt for at
sikre, at det er fuldt opladet il naeste brug. Denne transformator er beregnet til lgbende at oplade batteriet,
uden at det overoplades.

5. Apparatet skal bruges sammen med den stremforsyningsenhed, der felger med apparatet.

FEJLFINDING

Hvis det virker, som om apparatet ikke oplader, bar du kontrollere felgende, inden du sender det tilbage til repara-

tion:

1. Tjek om stikkontakten virker ved at saette et andet apparat il.

2. Serg for, at stikkontakten ikke bare er sat til en lyskontakt, som slar strammen fra ved kontakten, nar lysene er
slukket.

3. Se efter, at apparatet er rigtigt forbundet til genopladningstransformatoren, at alt er forsvarligt forbundet, samt at
kontakten pa apparatet star pa “OFF - 0"

4. Hvis din stremtilfering er forbundet til en hovedafbryder, foreslér vi, at du tager apparatet af opladeren, hver
gang hovedafbryderen er slaet fra. Hvis apparatet er sat il en kontakt uden strem eller ligger pa en oplader, der
Ikke er sattil, vil det draene batteriet.

5. Hvis apparatet ikke karer, og det er fuldt opladet, kan du slé apparatet over pa “ON - I og klemme eller
skubbe b;adene manuelt. (Der kan veere tarret olie imellem bladene, som ger, at de midlertidigt haenger
sammen.

Forsog ikke at reparere apparatet selv, kontakt i stedet din forhandler eller et officielt WAHL-servicecenter.

Denne markering betyder, at produktet ikke ma sammen med hust i i EU. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers helbred som
folge af ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt for at fremme i af materielle For at aflevere dit brugte appa-
rat skal du bruge retur- eller indsamlingssystemerme eller kontakte den forhandler, hvor du kebte produktet. Denne tager imod produktet med henblik pa sikker genbrug.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elekirycznego nalezy stosowa¢ podstawowe $rodki ostroznosci, w tym nastepujace:
ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA (TEGO URZADZENIA)

NIEBEZPIECZENSTWO! W celu uniknigcia ryzyka porazenia pradem elektrycznym:

* Nie siegaj po urzadzenie, kiére wpadto do wody. Natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka.

* Nie uzywaj urzadzenia podczas kapieli lub pod prysznicem.

* Nie umieszczaj ani nie przechowuj urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby ono spas¢ albo zosta¢ ciagniete do wanny lub umywalki.
* Nie umieszcza] urzadzenia ani nie wrzucaj go do wody ani do innej cieczy.

® Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania bezposrednio po uzyciu, o ile sie ono nie taduje.

* Przed przystapieniem do czyszczenia odtaczaj urzadzenie od zasilania.

OSTRZEZENIE! W celu uniknigcia ryzyka poparzen, pozaru, porazenia
pradem elektrycznym i obrazen:

¢ \W celu unikniecia ryzyka pozaru, wybuchu lub poparzen nie zgniataj, nie demontuj, nie podgrzewaj do tempera-
tury powyzej 100°C (212°F) ani nie paj urza}dzenia. o ) )

* Urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku 8 lat | starsze
oraz przez 0soby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych albo nieposiadajace odpowiedniego
doSwiadczenia lub'wiedzy pod warunkiem, ze sg one nadzorow-

ane albo zostaty przeszkolone przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia

| rozumieja zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sig |
urzgdzeniem. Dzieci nie moga czySciC ani konserwowac urzgdzenia
bez nadzoru. . _ ) ,

e Utrzymuj urzadzenie w stanie suchym. Zawsze chron urzadzenia
elektryczne przed kontaktem z wodg lub innymi cieczami.

* Urzadzenia nalezy uzywac¢ z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.
Jedli przewod zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknaC niebezpiec-
zenstwa musi zostaC on wymieniony przez producenta, jego przedst-
awiciela Serwisowego lub 0sobe o podobnych kwahﬂkackach.

¢ Urzadzenia wolno uzywa¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w tej instrukcji. Nie uzywaj akce-
soridw niewskazanych przez producenta.

¢ Nie upuszczaj ani nie umieszczaj zadnego przedmiotu w otworze.

¢ Nie korzystaj z urzadzenia, jesli ostrze lub koncdwka sg uszkodzone badz ztamane, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia twarzy.

¢ Podczas uzytkowania nie umieszczaj ani nie pozostawiaj urzadzenia w miejscu, w ktérym mogtoby ono zosta¢
uszkodzone przez zwierzeta ani w miejscu narazonym na dziatanie niekorzystnych warunkéw pogodowych.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego.

LADOWANIE

1.Urzadzenie jest zaprojektowane do wygodnego uzytku domowego. Przed pierwszym uzyciem nalezy fadowac
akumulator urzadzenia przez cata noc. ) )

2.Podfaczy¢ tadowarke do urzadzenia. UPEWNIC SIE, ZE PODCZAS t ADOWANIA URZADZENIE JEST
WYLACZONE (,OFF - 0").

3. Podtaczy¢ tadowarke do dowolnego gniazdka elektrycznego o odpowiednim napieciu.

4. Jezeli urzadzenie roztadowuie sie, nalezy go podtaczy¢ do tadowarki z zasilaniem elektrycznym, aby zapewnic¢
maksymalng moc przy nastepnym uzyciu. tadowarka jest przeznaczona do ciagtego tadowania akumulatora
bez nadmiernego tadowania.

5. Urzgdzenia nalezy uzywa¢ z dostarczonym wraz z nim zasilaczem.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie faduje sie, sprawdzi¢ ponizsze punkty przed oddaniem go do naprawy:

1. Sprawdzi¢ gniazdko przez podtaczenie do niego innego urzadzenia.

2. Upewni€ sig, ze gniazdko nie jest potaczone z wytacznikiem oSwietlenia, ktdry wytacza zasilanie, gdy
wytaczone jest Swiatto.

3. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo potaczone z tadowarka, czy wszystkie potaczenia sa pewne, a jego
wytacznik jest ustawiony w potozeniu ,OFF - 0”.

4. Jesli zasilanie jest pofaczone z wytacznikiem gtéwnym, sugerujemy, aby odtaczy¢ urzadzenie od tadowarki,
gdy wytacznik gtowny jest wytaczony. Pozostawienia urzadzenia podtaczonego do gniazdka bez zasilania lub
odtaczonej fadowarki spowoduje roztadowanie akumulatora.

5.Jezeli urzadzenie nie dziata, chociaz jest w petni natadowane, nalezy go wigczy¢ (,ON - I”) i cisna¢ lub
popchnac o)strza recznie. (Miedzy ostrzami moze sie znajdowac zaschniety olej, powodujac ich chwilowe
posklejanie.

Urzadzenia nie nalezy naprawia¢ samodzielnie. W razie potrzeby prosimy skontaktowac sig z przedstaw-
icielem lub centrum serwisowym firmy WAHL.

$rodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadéw, nalezy postapi¢ odpowiedzialnie i przekaza¢ produkt do recyklingu w celu promowa-
nia ponownego uzycia zasobéw materialnych. Aby zwréci¢ zuzyty produkt, prosimy ¢z Y ych do i

Znak ten wskazuje, ze produkt nie powinien by¢ wyrzucany razem z innymi odpadkami gospodarstwa domowego na terenie catej UE. Aby unikna¢ szkodliwego wplywu na
i zbierania zuzytego sprzetu
lub skontaktowac sie ze sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Produkt moze zosta¢ wtedy przekazany do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla
I Srodowiska.

RU

BAXXHbIE NMPABWIIA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTU

[Py VICTIONb30BaHNV SMEKTPVHECKOrO YCTPOVCTBA HEOBXOAMMO COBTIOAATL 6a30BbIE MpaBiLa TEXHYIKV BE30MACHOCTI, BKITOYas NIEPEHUCTIEHHBIE HIDKE.
BH/MATEJTbHO MPOYTAITE BCE MHCTPYKLIVN MEPEL ICMOSI530OBAHVEM (JAHHOIO YCTPOVCTBA)

PYCCKMM A3bIK

OMACHO! YT06bI CHU3UTb PUCK MOPaXKEHWA ANIEKTPUHECKNM TOKOM, CrieayiiTe nep HKe
© Ec/m yCTPOVCTBO Yriasio B BOAY, He A0CTaBaiATe ero. HemeqieHHO OTKIIKoHTE YCTPOMCTBO OT CETU.

* He vicnosbayiTe YCTPOCTBO BO BPEMS MbiTbst B BAHHE IV B ZiyLLe.

*He XpaHUTe W He Knagume yCTpOVICTBO B TaKOM MECTE, rie OHO MOXXET YMacCTb B BaHHY W/ PAKOBIHY.

* He knaayime 1 He 6pocaiiTe YCTPOVICTBO B BOZY WM APYIYIO XXUOKOCTb.

* Cpasy nocre 3aBepLLIEHVs Cro/E30BaHIS OTKIOHAITE YCTPOCTBO OT SMIEKTPNECKON CETW, 32 UCKITKOHEHVIEM CTTy|aeB, KOrfia BbINOHSETCS €ro
3apsKa.

* Beerpja OTK/o4aitTe YCTPOVICTBO OT CETU MEPES; OHUCTKOM.

Py

NPEOYNPEXOEHUE. YTo6bI CHA3UTL PUCK OXKOrOB, BO3ropaHus,
NOPa)KeHNA 3NEKTPUHECKUM TOKOM WS TpaBMbl, CrieayuTe

nepevyncsieHHbIM HUWXXe MHCTPYKLUMAM.
 BO 136exxaHyie BO3ropaHs, B3pbIBa v OXKOroB 3arnpeLLiaeTcs pasnaBvBaTh, pasonpaTs 1 CKuraTb YCTPOCTBO, a
Tarke Harpesarb ero cabile 100 °C.

¢ []laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCTONBb30BATLCA AETbMM CTapLLEe

8 NeT 1 aM ¢ OrpPaHNHEHHbIMA (DUBNHECKVIMIA, CEHCOPHBLIMI
JB60 YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTAMM W HEAOCTATOUHbBIMM
3HAHVSMI 11 OMITOM, ECIM UMEETCS KOHTPOS b CO CTOPOHb! APYIiX
JIML, OTBETCTBEHHbIX 3a VX OE30MaCHOCTb, WM AaHbl MOHATHbIE

[/19 MOJb30BATENSA VHCTPYKLIVIA OTHOCUTE TBHO OE30MacHOr0
VICTI0/b30BaHVIA YCTPOMCTBA U BOAMOXHBIX (DaKTOPOB pricka. He
Mo3BOJIANTE [ETAM UMPATh C YCTPOUCTBOM. OHMCTKA U TEXHUHECKOE
0BCy>KMBaHVIE YCTPOVICTBA HE A0/ KHbI OCYLLIECTBIATLCS AETbMM 63
KOHTPOJIH CO CTOPOHbI B3POCTTbIX. y

* YCTPOVICTBO [O/DKHO OCTaBATHCS CyX M. He [omnycKanTe KOHTaKTa
QIEKTPUHECKOTO YCTPOMCTBA C BOLOM M APYTVIMIA XALKOCTSAMM.

¢ YCTPOVCTBO AOIDKHO MCMOMB30BATHCS TOMBKO C OI0KOM MATaHVS,
BXOASILLYM B KOMIMJIEKT MOCTaBKW. EC/M LLHYP NATaHMS MOBPEXAEH,
TO BO V30€XaHVe HECHaCTHbIX CITy4aeB OH AOMKEH ObiTb 3aMeHeH
MPOVI3BOAMTENEM, CEPBVICHOM CY>XOO0M MM KBaNMULIMPOBAHHbIM
CreLVanMCTOM MO PEMOHTY.

® /lcrions3yiiTe YCTPOICTBO TOMBKO MO MPSIMOMY HA3HAYEHVIO B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLMSM B JAHHOM
pyKoBOACTBE. He 1cnonb3yiTe HacaaKu, He yKa3aHHbIe MPOVSBOOUTENEM.

 3anpeLLigeTcs 6pocarb i BCTaBSTh Kakve-mbo MPeaMETbI B OTBEPCTVS YCTPOCTBA.

* He vicnonbayiiTe iaHHOE YCTPOICTBO B CryHae NOBPEMXEHVS NIE3BUS N HACATK, TaK Kak STO MOXET MPUBECTU
K TPaBMe M.

© B0 Bpems VCrionb30BaHs He OCTaBNSIATE YCTPOVICTBO B TakyIX MECTaX, A OHO MOXET ObITb MOBPEXAEHO
KVBOTHBIMYI 1 NOBEPTHYTHCS BOSAEVCTBYNIO HEG/1aronpYSITHBIX NOTOAHBIX YCIIOBIIA.

COXPAHAWUTE JAHHbIE MUHCTPYKLK

[laHHoe YCTPOICTBO NpefiHasHa4eHo A1 BbITOBOMO UCTIONb30BaHHS,

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIMM 3APAOKA

1. 370 yno6HOe YCTPOVICTBO MPpeaHasHa4eHo A1 [OMALLHErO VCroNb30BaHVs. Meper NepBbIM 1CNob30BaHMEM Mprbopa
€ro HEOOXOAVIMO MOSHOCTHHO 3aPSiATL B TEHEHVE HOYM. .

2. INopKoumnTe NepexoaHIK Ana 3apsiaku K yetpoiicTsy. YBEAVTECH, HTO BO BPEMA 3APALKIA YCTPOCTBO
HAXOOUTCA B PEXKME «OFF - 0.

3. MooknosmTe NEPeXOHVK AN 3apskiA K o601 YA0BHON SMEKTPMHECKOI PO3ETKE C MPaBUIbHBIM HAMPSPKEHEM.

4. Kor[ia 3apsif, YCTPOVICTBa OyAeT H3KM, MPV60P HEOOXOMMMO NOAKIIKOYTL K NMEPEXOIHVIKY 11 3aTEM K PO3ETKE
3MIEKTPOMMTAHVS, YTOOb! 0OECTIEHT [OCTATOHHOE KOMMHECTBO 3apsifa A1 CELYOLLEro UOMOMb30BaHg. SToT
NEPEXOAHVIK NMPeaHasHaYeH 4151 NOCTOSHHOM 3PSk akkyMy ISTopa 6e3 PIcKa YpeamMepHO 3apsiaru.

5. YCTPOCTBO [O/MKHO 1CTIONE30BATECS TOMBKO C GI0KOM MUTAHIAS, BXOASILLYIM B KOMIIEKT MOCTABKUA.

YCTPAHEHUE HEUCTNPABHOCTEW

Ecrv Bam KaXkeTes, YTO YCTPOCTBO He 3apsbkaeTcsi, Nepef TeM, Kak BO3BPATVTL MPrOOP /151 MPOBEAEHMS PEMOHTa,
II]POBG,EI,VITG MPOBEPKY, KaK YKa3aHO HIDKE:

1. MpoBepbTe po3eTky, BKMOUVB B HEE APYromn NMprbop.

2. Y6enuTech, YTo PO3ETKA He MOACOeIMHEHA K BLIKTTOHATESIO OCBELLIEHYS, KOTOPbIA OTKIIOHAET Nofady SMeKTPOMTaHMS,
KOr[ia BbIK/KOHEH CBET.

3. Y6enymech, YTo YCTPOVCTBO MPaBUsibHO MOACOSAVHEH K NMEPEXOAHVIKY 19 3apsaKA, BCE NIEMEHTbI HafexKHO
COeVHEHbI V1 YCTPONCTBO HaxoamTest B pexkvme «OFF - 0».

4. ECvi iofiaya 3/1eKTprHeCTBa KOHTPOSMPYETCS MaBHbIM BbIK/TOHATENEM S/IEKTPOMMTaHYS, PEKOMEHYETCS OTCOEAVHSITL
YCTPOCTBO OT 3apSAHONO YCTPOVICTBA KaXKapIV Pas, KOrAa MaBHbIV BoIK/KoYaTeSb BbikitodeH. Ecrm nprbop Gynet
NOACOEMHEH K 0DECTOHEHHO PO3ETKE U OTKIKOHEHHOMY 3apsiIHOMY YCTPOVICTBY, STO ByaeT paspsbkatb baTapelo.

5. EC/n yCTPOICTBO He paboTaeT, Kora OH NOTHOCTBIO 3aPShKEH, YCTaHOBUTE Mprbop B pexxiiM «ON - |» 11 coxmmnTe Wi
NOATOSKHITE NIE3BYIS PYKOI (BO3MOMHO, MEXKY HMI BBICOXSTO MaCs10, B PE3y/IbTare Hero OHM BOEMEHHO CKIEVC).

He nibiTaiiTecb caMOCTOATENBHO OTPEMOHTMPOBaTh NPHGOP. BMeCTO 3TOro CBAXMUTECH C BaLLMM
pacnpocTpaHuTenem unm o6paTuTeCh B othULIManbHbIA cepBucHbIN LieHTp WAHL.

JTOT 3HaK 03HAYAET, YTO JaHHOe U3enKe He crieayeT BbiGpackIBaTb BMECTE C ApyrMMU AOMALLHMM oTXoaamu B npeaenax EC. [ins Toro, 4ToBbl npenotsparurh,

NPU4MHEHIE BPe/1a OKPYXKatOLLIEN CPeAe 1 3I0POBbIO NIoAeN B bTaTe GeCKOHTPONBHONO YAAMNeH s OTXOLO0B, AaHHOE U3Aervie HeoBXOAVMO HaaNexXaLLVM 06pasom

YTWIM3MpOBaTb, 4TOBbI CONENCTBOBATH 3KOMNOMM4ECKA PaumoHan-HOMY NOBTOPHOMY UCTONb30BaHWIO Matepuarnos. Ecrm Bbl xotnte: BO3BPATUTH I'IDVISOD, noxanywcra,
crionbayiiTe cucTemy Bo3spaTa 1 coopa WM CBSHKUTECH C PO3HIMUHbIM NPEANPUAT/EM, Y KOTOPOTO 3TO u3aeniie Bbino nprobpeTeHo. OHO MOXET MPUHSTL AaHHOe U3nenve
ANs 3KonorM4eckn 6esonacHon NOBTOPHOW
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